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(GB) DECLARATION OF CONFORMITY CE
We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declare under our responsibility that the products to which this
declaration refers are in conformity with the following directives:
— 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
and with the following standards:
— EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(FR) DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
déclarons sous notre responsabilité exclusive que les produits auxquels
cette déclaration se réfere sont conformes aux directives suivantes:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
ainsi qu’aux normes suivantes :
—  EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti ai quali
questa dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti direttive:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
ed alle seguenti norme:
— EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(DE) EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
erkldren unter unserer ausschlieBlichen Verantwortlichkeit, dass die
Produkte auf die sich diese Erkldrung bezieht, den folgenden
Richtlinien:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
sowie den folgenden Normen entsprechen:
— EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) —
Italy, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los
productos a los que se refiere esta declaracion son conformes con las
directivas siguientes:

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

y con las normas siguientes:

—  EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(NL) EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
verklaren uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de producten
waarop deze verklaring betrekking heeft, conform de volgende
richtlijnen zijn:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
en conform de volgende normen:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(FI) EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,

vakuutamme ottaen tdyden vastuun, ettd tuotteet joita tdmd vakuutus

koskee, ovat seuraavien direktiivien:

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

ja seuraavien standardien mukaisia:

— EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)

—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
No6s, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos aos
quais esta declaragdo diz respeito, estdo em conformidade com as
seguintes directivas:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
€ com as seguintes normas:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(SE) EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
forsakrar under eget ansvar att produkterna som denna forsékran avser &r
i overensstimmelse med f6ljande direktiv :
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
och foljande standarder:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(RU) 3ASBJIEHHUE O COOTBETCTBUU CE
Msi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
3asBJIIEM 110J] MOJHYIO HAmly OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3IEIHSI K
KOTOpBIM OTHOCHUTCS JaHHOC 3asBICHHE, OTBEYAIOT TPEOOBAHUAM
CIIEAYIOIUX AUPEKTHUB:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
U CIIEYIOIINX HOPMaTHBOB:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)
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(CZ) ESPROHLASENI O SHODE
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
prohlasujema na nasi vyhradni zodpovédnost, ze vyrobky na ktera se
toto prohlaseni vztahuje, vyhovuji nasledujicim smérnicim:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
a nasledujicim normam:

(SI) IZJAVA O SKLADNOSTI CE
Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
izjavljujemo na naso popolno odgovornost, da proizvodi na katere se ta
izjava nanasa, so v skladu s slede¢imi navodili:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
kakor tudi s sledec¢imi pravili:

My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,

vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, ze vyrobky na ktoré sa

toto vyhlasenie vztahuje, vyhovuji nasledujucim smerniciam:

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

a nasledujucim normam:

— EN 60335-1: 10 (Household
Appliances — Safety)

—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

and Similar Electrical

— EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical| — EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances —
Appliances — Safety) Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) —  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)
(SK) ES VYHLASENIE O ZHODE (HR) 1ZJAVA O SUKLADNOSTI CE

Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
izjavljamo na naSu potpunu odgovornost, da proizvodi na koje se ova
izjava odnosi, sukladni su sljedepim uputama:

2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

kao $to i sljedepim propisima:

— EN 60335-1: 10 (Household and Similar
Appliances — Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

Electrical

(RS) (ME) 1ZJAVA O PODUDARANJU CE

Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD)—
Italy, izjavljamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi na koje
se ova izjava poziva, podudaraju se sa sljedepim pravilima:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous

substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
kao §to 1 sa sljedepim propisima:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical
Appliances — Safety)
— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(MK) AEKJAPAIIUJA 3A COOBPA3HOCT CO EY TUPEKTUBU

Hue, DAB Pumps S.p.A.Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, co

Hallla eKCKIy3MBHA OJI'OBOPHOCT M3jaByBaMe J1eKa IPOM3BOIUTE HA KOH

ce oJHecyBa JeKiapalyjara, COOJBETCTBYBAAT CO CIICIHUTE AUPEKTHUBH:

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

U CO CIICJTHUTE CTAaHap.IH:

— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)

—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(BG) VYJIOCTOBEPEHMUE 3A CBOTBETCTBHUE EO
Hue, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
MO/l HallaTta eKCKIy3WBHA OTIOBOPHOCT 3asBsiBaMe, Y€ H3ICIUsATa
32 KOMTO CE€ OTHACS HACTOSIIOTO YAOCTOBEPEHHE, CHOTBETCTBAT Ha
CIJICTHUTE AUPEKTHUBU:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
U Ha CJICZIHUTE HOPMH:
— EN 60335-1: 10 (Household
Appliances — Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

and Similar Electrical

(HU) EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
Teljes feleldségiink tudataban kijelentjiik, hogy a amelyekre a jelen
nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az alabbi iranyelveknek:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
és a kovetkez6 normaknak:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

Mestrino (PD), 01/01/2013

GB-Last two figures of the year in which the mark was applied: 13

FR- Deux derniers chiffres de 'année d’apposition du marquage:13

IT- Ultime due cifre dell'anno di apposizione della marcatura: 13
DE- Die letzten beiden Zahlen des Jahrs der Kennzeichnung: 13

ES- Ultimas dos cifras del afio puestas en aposicion en el marcado: 13
NL- Laatste twee cijfers van het jaar voor het aanbrengen van de markering: 13

Fl- Merkinnan kiinnittdmisvuoden kaksi viimeistd numeroa: 13
PT- Ultimos dois algarismos do ano de aposi¢do da marcacao: 13

_ Sreas™

Francesco Sinico
Technical Director
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SE- De tva sista siffrorna i det artal da markningen har anbringats: 13

RU- MNocnegHue ase undpsbl roga B Mapkuposke: 13

CZ- Posledni dvé &islice urCujici rok v oznaceni: 13

Sl- Zadniji dve Stevki leta, v katerem je dana oznaka: 13

SK- Posledné dve &islice ur€ujuce rok v oznaceni: 13

HR- Posljednje dvije znamenke godine postavljanja oznake: 13
RS-ME - Zadnje dvije brojke godine postavljanja znaka: 13

MK- MocnegHute aBe Opojkn oA rogmHaTta BO koja 03HakaTa buna ctaBeHa: 13
BG- MocnegHute aBe undpun Ha roguHaTa Ha NocTaBsiHE Ha MapkupoBkaTa: 13

HU- Az ellenjegyzési év utolsé két szamjegye: 13
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(GB) DECLARATION OF CONFORMITY CE
We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declare under our responsibility that the products to which this
declaration refers are in conformity with the following directives:
— 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
and with the following standards:
—  EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(FR) DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
déclarons sous notre responsabilité exclusive que les produits auxquels
cette déclaration se réfere sont conformes aux directives suivantes:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
— 97/23/CE (PED Directive)
ainsi qu’aux normes suivantes :
—  EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti ai quali
questa dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti direttive:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
ed alle seguenti norme:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(DE) EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
erkldren unter unserer ausschlieBlichen Verantwortlichkeit, dass die
Produkte auf die sich diese Erkldrung bezieht, den folgenden
Richtlinien:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
sowie den folgenden Normen entsprechen:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) —
Italy, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los
productos a los que se refiere esta declaracion son conformes con las
directivas siguientes:

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

—  97/23/CE (PED Directive)

y con las normas siguientes:

— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)

—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(NL) EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
verklaren uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de producten
waarop deze verklaring betrekking heeft, conform de volgende
richtlijnen zijn:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
en conform de volgende normen:
— EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(F) EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,

vakuutamme ottaen tdyden vastuun, ettd tuotteet joita tdméd vakuutus

koskee, ovat seuraavien direktiivien:

— 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

—  97/23/CE (PED Directive)

ja seuraavien standardien mukaisia:

—  EN 60335-1: 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)

—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Nos, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos aos
quais esta declaragdo diz respeito, estdio em conformidade com as
seguintes directivas:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
¢ com as seguintes normas:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances
— Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)
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(SE) EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
forsékrar under eget ansvar att produkterna som denna forsékran avser
ar i overensstimmelse med foljande direktiv :
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
och foljande standarder:
— EN 60335-1: 10 (Household
Appliances — Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

and Similar Electrical

(RU) 3ASBJIEHHUE O COOTBETCTBHMU CE
Msi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
3asBJISIeM 101 TTOJIHYIO HAIly OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3JIENHs K KOTOPBIM
OTHOCHUTCSI JJaHHOE 3asBJICHHE, OTBEYAIOT TPEOOBAaHMSAM CIIEIYIOIINX
TUPEKTHB:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
U CJIAYIOUIMX HOPMAaTHBOB:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(CZ) ESPROHLASENI O SHODE
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
prohlasujema na nasi vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobky na ktera se
toto prohlaseni vztahuje, vyhovuji nasledujicim smérnicim:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
a nasledujicim normam:
— EN 60335-1: 10 (Household

and Similar Electrical

(SI) IZJAVA O SKLADNOSTI CE
Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
izjavljujemo na naso popolno odgovornost, da proizvodi na katere se ta
izjava nanasa, so v skladu s slede¢imi navodili:
— 2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
kakor tudi s slede¢imi pravili:
— EN60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances —

Appliances — Safety) Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps) —  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)
(SK) ES VYHLASENIE O ZHODE (HR) 1IZJAVA O SUKLADNOSTI CE

My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,

vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost, ze vyrobky na ktoré sa

toto vyhlasenie vztahuje, vyhovuji nasledujucim smerniciam:

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

—  97/23/CE (PED Directive)

a nasledujucim normam:

— EN 60335-1: 10 (Household
Appliances — Safety)

—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

and Similar Electrical

Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
izjavljamo na na$u potpunu odgovornost, da proizvodi na koje se ova
izjava odnosi, sukladni su sljedepim uputama:

2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

—  97/23/CE (PED Directive)

kao $to i sljedepim propisima:

— EN 60335-1: 10 (Household and Similar
Appliances — Safety)

— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

Electrical

(RS) (ME) 1ZJAVA O PODUDARANJU CE
Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD)—
Italy, izjavljamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi na koje
se ova izjava poziva, podudaraju se sa sljedepim pravilima:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
— 97/23/CE (PED Directive)
kao $to i sa sljedepim propisima:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical
Appliances — Safety)
— EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

(MK) AEKJAPAIIMJA 3A COOBPA3HOCT CO EY TUPEKTUBU

Hue, DAB Pumps S.p.A.Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, co

Hallla eKCKIy3MBHA OJI'OBOPHOCT M3jaByBaMe JIeKa IPOM3BOIUTE HA KOH

ce oHecyBa JeKiapalujara, COOJBETCTBYBAAT CO CIICIHUTE AUPEKTHUBH:

—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)

—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)

—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)

—  97/23/CE (PED Directive)

U CO CIICJTHUTE CTAHJap.IH:

— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)

—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)
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(BG) VYJIOCTOBEPEHHUE 3A CBOTBETCTBHE EO
Hue, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
IO/ HallaTa EKCKIy3MBHAa OTIOBOPHOCT 3asBSBaMe, 4e H3IENUsITa
3a KOUTO CE€ OTHACsl HACTOSMIOTO yJIOCTOBEPEHHE, CHOTBETCTBAT Ha
CJICTHUTE AUPEKTUBH:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
U Ha CJICTHUTE HOPMHU:
— EN 60335-1: 10 (Household
Appliances — Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

and Similar Electrical

(HU) EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy,
Teljes feleldségiink tudataban kijelentjiik, hogy a amelyekre a jelen
nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az alabbi iranyelveknek:
—  2011/65/EU (Restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment)
—  2006/95/CE (Low Voltage Directive)
—  2004/108/CE (Electromagnetic Compatibility Directive)
—  97/23/CE (PED Directive)
¢és a kovetkezé normaknak:
— EN 60335-1 : 10 (Household and Similar Electrical Appliances —
Safety)
—  EN 60335-2-41 : 05 (Particular Requirements for Pumps)

Mestrino (PD), 01/01/2013
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WATERCTECHNOLOGY

sughojden overstiger 4 meter ska en slang med stérre diameter monteras pa sugéppningen. Anvand inte
metallkopplingar pa pumpens géngor.

e Anslut sugslangen komplett med bottenventil. Undvik motlut, havertar, svanhalsar och strypning pa
slangen.

e Pumpen ska placeras plant pa ett stabilt underlag pa en torr plats langt fran lattantandliga eller explosiva
amnen. Utsattinte pumpen for regn och direkta vattenstralar.

e Kontrollera att anslutningarna till eluttagen ar placerade sa att vattnet inte kan na dem vid en ev.
6versvamning. Utsatt intepumpen for direkta vattenstralar. Pumpen ska inte sénkas ned i vatten.

UNDERHALL OCH RENGORING

Pumpen far inte under nagra omsténdigheter utséattas for frost. Vid risk for minusgrader, ta upp pumpen ur
vatskan som pumpas, tdm den och placera den pa en plats dar den &r skyddad mot frost.

Dra ut stickkontakten ur eluttaget innan pumpen rengérs.

Pumpen kraver inget underhall.
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5. FELSOKNING

Innan fels6kningen pabérjas maste du koppla bort pumpens elanslutning (dra ut stickkontakten

ur eluttaget).

Vid skador pa elkabeln eller nagon av pumpens elektriska komponenter ska reparationer och
byten av delar ombesoérjas av tillverkaren eller en auktoriserad serviceverkstad eller av en
person med likvdrdig behdrighet. Detta for att undvika risk for skador.

Sjalvfyllande ytpumpar med flera pumphjul ; Hydroforer med behallare

Problem Orsak Atgard
Pumpen startarinte.  [1) Eltillférsel saknas. 1) Kontrollera att det finns eltillforsel och att
2) Axeln &r blockerad. stickkontakten sitter ordentligt i eluttaget.
2) Dra ut stickkontakten ur eluttaget. For in
en skruvmejsel i axelns skara (fran sidan
med kylflakten) och frigér axeln genom
att vrida pa skruvmejseln.
Pumpen pumpar inget 1) Pumphuset har inte luftats helt. 1) Stanna pumpen, lossa tryckslangen,
vatten. Pumphuset &r utan vatten. skaka pumpen och sugslangen for att
hjalpa till att slappa ut luftbubblorna. Fyll
pa vatten, montera slangen och dra at
ordentligt. Starta pumpen pa nytt.
2) Luft tranger in i sugslangen. 2) Kontrollera att kopplingarna pa
sugslangen ar ordentligt atdragna.
Kontrollera att det inte finns motlutningar,
havertar, svanhalsar eller strypningar pa
sugslangen och att bottenventilen pa
sugslangen inte ar blockerad.
3) - Sugventilen ar inte nedsankt i vattnet. 3) - Sank ned sugventilen i vattnet.
- Sugventilen &r igensatt. - Rengor bottenventilen.
- Max. sughdjd har éverskridits. - Rengor sugbehallaren.
- Kontrollera sughdjden.
Pumpen stannar 1) Stromférsoérjningen dverensstdmmer inte [1)-4) Dra ut stickkontakten ur eluttaget och
(troligen har med vérdena pa motorns mérkplat (for atgarda orsaken till Gverhettningen. Vanta
termosakringen l6st hég eller lag spanning). tills pumpen har svalnat och aterstarta
ut). 2) Ett foremal har blockerat pumphjulet. pumpen.
3) For hdg temperatur pa det pumpade
vattnet.
4) Pumpen har torrkérts eller kranen pa
trycksidan har varit stdngd i mer &n 10
minuter.
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Hydroforer med inbyggd elektronik

Problem Lysdiod Orsak Atgérd
Kontrollera att elsystemets spénning
Stromtillférsel saknas. Overensstammer med vardena pa
pumpens markplat.
Power slackt. Kontrollera elledningen och -
Pump on sléckt. anslutningarna.
Alarm slackt. Defekt kretskort. Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad.
Power tand. Blockerad tryckslang. Kontrollera hydraulsystemet.
Pump on sléckt. Felaktig installation (6ver 15
Alarm slackt. meter).
Power tand. Defekt kretskort. Kontakta en auktoriserad
Pump on tand. serviceverkstad.
Alarm tand.
Vatten saknas pa sugsidan i Kontrollera sugslangens installation.
mindre &n 26 timmar.
Pumpen Power ténd. Blockerat pumphjul Rengdr/frigér pumpen.

Pump on sl&ckt. (termosakringen har 16st ut).

fungerar inte.
9 Alarm blinkar.

Vatten saknas i mer an 26 Kontrollera sugslangens installation.
Power tand. timmar.
Pump on sléckt.
Alarm tand. -
Blockerat pumphjul Rengér pumpen.
(termosakringen har 16st ut).
For hég sughéjd. Kontrollera sughdjden.
Ofillr&ckligt Igensatt bottenventil. _ Reng?r bottenventilen.
tryck. R_(_educerad p_l_Jmpkcapacnet p.g.a. | Rengér pumpen.
frammande féremal.
Systemet lacker. Kontrollera systemet och pumpens
Det kan finnas frammande anslutningar.
Pumpen startar féremal inuti pumpen. Rengér pumpen.
och stannar Backventilen haller inte tatt.
oavbrutet. Vattennivan sjunker snabbt Placera bottenventilen djupare (dock inte
under 8 meter. djupare an 8 meter).
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6. KASSERING

Produkten eller delar av denna ska kasseras enligt géllande miljéforeskrifter.
Anvand lokala, allmanna eller privata system for avfallshantering.

7. GARANTI
Garantin géller for alla typer av material- och fabrikationsfel pa apparaten under den lagstadgade garantitiden

som géller i det land dar produkten koptes. Tillverkaren har ratt att besluta om de felaktiga delarna ska

repareras eller bytas ut.
Garantin omfattar alla fabrikations- och materialfel under férutséattning att produkten har anvants pa ett

korrekt sétt och i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen.

Garantin galler gj i féljande fall:

* Vid forsok att reparera apparaten.

« Vid tekniska andringar pa apparaten.

« Vid anvandning av icke originalreservdelar.

« Vid averkan pa apparaten.

« Vid felaktigt bruk av apparaten, t.ex. for industriellt bruk.

Garantin tacker inte:
* Forbrukningsdetaljer med normalt slitage.

Om garantin behéver utnyttjas, kontakta en behérig serviceverkstad. Inkdpskvittot ska uppvisas.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar for eventuella felaktigheter i denna broschyr, om dessa beror pa tryck-
eller kopieringsfel. Tillverkaren férbehaller sig dven ratten att géra sadana andringar pa apparaten som anses
nodvandiga eller férbattrande, dock utan att &ndra pa de huvudsakliga egenskaperna.
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1. MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTHU

>

Mepepn 3anyckom Hacoca BHMMATENbHO NPOYMTaTh AaHHYH MHCTPYKLMIO MO IKCNyaTauum u
XpaHUTbL ee B 6e3onacHOM MecTe Al NOJly4YeHUs1 CNpaBKy B AarnbHeuleMm.

B uensix 6e30nacHOCTM HAacoC He AOMKeH GbITb UCMOMNbL30BaH NULIOM, He MPOYUTABLUUM
AaHHYI UHCTPYKLMIO.

Hacoc He fomkeH 6bITb UCMOMb30BaH NIMLOM, He AOCTUIUMM 16 NeT UNK He NPOYUTABLUUM U He
MOHSIBLUMM HacCTOSILLY0 MHCTPYKLUIO MO 3KcnnyaTauuu. He gonyckatb getein kK Hacocy BO
BpeMsi ero aKcnnyartauuu.

CeTteBoMm LWHYPp NUTaHUA Hemnb3s1 CNOoNb30BaTb ANA NepeHoca unun nepemMeLlleHns Hacoca.
Bceraa nonb3oBaTtbcs pyKOﬂTKOIﬁ Hacoca.

Mpu paboTte ¢ HacocoMm, NOAKMNIOYEHHbIM K UCTOYHUKY 3NeKTponuTaHus, cneayeT usberatb
JNIOObIX KOHTAKTOB C BOAOW.

He BbITackvMBaiTe BUIKY AiepXacb 3a CETEBOW LUHYP.

Mpexpae Yem NpeaAnpUHATL Kakoe-NnMb6o AencTBUE C HACOCOM, BCeraa BbIHUManWTe BUNKY M3
LWITencenbHOW PO3eTKU.

Bo BpeMs paboTbl Hacoca B OTKa4MBaeMOM XUAKOCTU He AOIMKHO ObITb HUKaKMUX YacTul,.
Mpwu noBpexaeHUn ceTeBOro WHypa NUTaHUA OH AOMKeH GbITb 3aMeHeH U3roTOBUTENEM UMK B
ero aBTOpM30BaHHOM LieHTpe 06CnyXMBaHUA KNUEHTOB BO U3bexaHue nobbix pUCKOB.

> BEppb

3awmTa ot neperpy3ku. Hacoc ocHaleH 6nMoKMpoBOYHbLIM YCTPOWNCTBOM ANA 3aliMThbl OT
TennoBow neperpysku. B cnyyae neperpeBa gBuratens faHHoe yCTPONCTBO aBTOMaTU4YECKMN
BblKNtoyaeT Hacoc. Bpems oxnaxpaeHus coctaBnsieT ot 15 Ao 20 MMHYT, nocrne 4ero Hacoc
aBTOMaTM4eCcKu BKIoYaeTcsi CHoBa. B cnyyae cpabaTbiBaHUsi neperpy3o4Horo BbikntovaTens
Heo6XxoAUMO onpeaenuTb U YCTPaHUTbL NPUYKHY neperpeBa. Cm. pasgen «BbisiBneHue u
yCcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEMN».

2. UCNONb30BAHUE PA3JIMYHbLIX TUIMOB HACOCOB

Hacocbl BS ¢ BCTpOEHHOI aneKTPOHWKOW XXapakTepuayoTcsi YpesBbluaiHo GecluyMHo paboToii n MoryT
ObITb OCHaLleHbl 3, 4 unu 5 paboummn konecamu.

. BkrntoyatoT anekTpoHHoe 6r10KMpOBOYHOE YCTPOMCTBO ANs NpedoTBpalleHnst paboTbl Hacoca BCyXyHo.
. BkntoyatoT 6r1oKMpOBOYHOE YCTPOMCTBO AN 3alUThl OT yTEYEK BO BPeMsi Mofayn Hacoca.

. VipeanbHO NoaxoasT ANs OPOLUEHUSt CaAo0B M y4acTKOB 3EMINU, a Takxke AN CUCTEMbI BbITOBOrO
BOAOCHabXeHus.

L4 Mopaepx1BatoT NOCTOSIHHOE AABrEeHNE B 3aKpbITOM cucteMe

TeMﬂepaTypa oTKauMBaemomn XXMOKOCTU HUKOrAa He AOJXHaA NpeBbillaTb 35°C.

Hacoc He MoxeT 6bITb UCNONb30BaH ANIA OTKAYKU COJNEHOM BOAbl, CTOYHOM BOAbl, FOPHOYUX
KOPPO3UOHHbIX UM B3pPbIBOOMNACHbIX Xugkocten (Hanpumep, raaoﬁnb, 6EeH3uH 1
paCTBOpVITe.I'IVI), CMa3Ku, macen unu nuueBbIX NPOAYKTOB.

Mpu ncnonb3oBaHUM Hacoca AnA Nogavun xo3siMCTBeHHO-6bITOBOM BoAbl cobnioaaTb npaBuna u
NOoJI0XKeHNA MeCTHbIX BOAOOXPAaHHbLIX OpraHoB.

3. 3AINYCKHACOCA

Hwxe npeacTtaBfieHbl pa3finiyHblie TpeﬁoBava K 6e3onacHocTu ANEeKTpnu4ecKnx cucrtem,
NPUMEHUMbIE B Pa3fIMYHbIX CTPaHaX; obecneunTb, YTOObI CUCTEMA Hacoca COOTBeTCTBOBana
neﬁcmylou.temy 3aKoHoAaTesNIbCTBY B OTHOLLUEHUU ee LieneBoro ucnosib3oBaHuu.
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& Mepea 3anyckom Hacoca o6ecnevnTb, YTOObI GbINKU BbINOMHEHbI CreayoLMue yCrnoBus:

. HanpsixeHue 1 yacToTa, ykazaHHble Ha NacnopTHOM Tabnuyke Hacoca, coBnagaroT ¢
napameTpamMu, XxapaKTepHbIMU AN UMEILLEerocs UCTOYHUKA NUTaHWUSA;

. Ha Hacoce nnu ceTeBoM LUHYpe NMUTaHUA OTCYTCTBYIOT NPU3HAKU NOBPEXAEHUS;

. AnekTpuyeckoe coeguHeHUe BbIMNOMIHEHO B CYXOM MecTe, 3alMLLEeHHOM OT N6Goro pucka
3anuBaHus;

. AneKkTpnyeckas cMCTeMa YKOMMNIEKTOBaHa BbIKNOYaTeNneM ocTaTouHbIX TokoB (I An < 30 MA) n
3pPeKTUBHbLIM 3a3eMNSIOLUM COeANHEHMEM;

. IMo6ble yanuHUTenbHbIe WHYPbI 4OMKHbLI OTBEYaTb Tpe6oBaHUsAM, NpeaAbABNAsEMbIM K

6e3onacHocTu ANEeKTPUYeCKNX cucTem.

& Mepea 3anyckom Hacoca B NepBbIi pa3 3anonHUTbL KOPNyC Hacoca U BCacbIBalOLWWIA LUNaHr
yucTomn Bogon. Ecnu Hacoc ycTaHOBMEH Bbllle YPOBHA BOAbI, TO 3anofHEHWEe AOMKHO
BbINONHATLCA NOCTENEHHO A0 TeX Nop, NokKa BoAa He HaYHeT NepennBaThCA; NOAOXKAATH
HECKOMNbKO CEeKyHA, YTOObl y6eauThbCsl B TOM, YTO BeCb BO34yX BbINyLUEH, U AONUTbL BoAbl 40
cTabunusaumm ypoBHS.

Ecnu Hacoc ycTaHOBNEH HWke YPOBHSA BoAbl, HE06X0AUMO BbINyCTUTL BO3AYX U3 Kopnyca
Hacoca, OTKPbIB KPbILWKY 3arMBHOM roproBuHbl. Hacoc 3anonHuTcs nog AaBneHWeM BoAbl.
BcTaBUTL BUIKY Hacoca B po3eTKy, 3anyCcTUTb HacoC U NOA0XAaThb, NOKa He NnolnaeT Boaa.
Ecnu Boaa He ywna 3a 2-3 MMHYTbI NPU BKIKOYEHHOM Hacoce, BbIKIHO4YUTbL HACOC U NOBTOPUTL
npoueaypy 3anofiHeHUsA CHOBa.

MpucoeanHeHne BcacbiBaKOLWEro LWaHra

e BcraBuTb BcacbiBarOLMIA LWNAHT UCTOYHMKA BOAbI B HAcoC, obecneymnBas, YTobbl HACOC Haxoauncs
BbILLE YPOBHS BoAbl. He pacnonaraTb BcachiBaOLLMiA LLNAHT BbILLE YPOBHS Hacoca (BO u3bexaHue
MosiBNEHWsi BO3AYLUHbIX Ny3blpbKOB BO BCACLIBAIOLLEM LUMAHTE).

e  BcacblBaloLLMii LUMAHT criefyeT MOHTMPOBaTh Tak, YTOObl OH He co3aaBarn HUKakoro MexaHU4eckoro
HanpsiXeHUsi Ha Hacoce.

®  HwxHWI kNanaH cnepyeT pacnonaratb, Kak MUHUMYM, Ha 30 CM HUXe MUHUMAanbHOro YPOBHS BOAbI.

e Hacoc 6yneT kayaTb BoAy TOSbKO B TOM Crydae, ECrN BCACbIBAOLLMIA LWNAHT ByAeT NofHOCTbLI0
3anonHeH BOOON.

e BcacbiBatoLmii LWNAHF U BcacklBatoLLEee OTBEPCTUE HAcoca AOMKHbI ObiTb OAMHAKOBOIO AnameTpa.

MpucoeanHeHne HarHeTaTeNbLHOrO WaHra

e [Ins 4OCTMXKEHUS MaKCMMarbHOM NPOM3BOAUTENBHOCTU HAacoca PEKOMEHAYETCs!, YTOObI AnameTp
HarHeTaTesIbHOro LWnaHra CocTaBnsan, kKak MUHUMYM, 1 oM

e Ha ctagum caMo3anonHeHusi BCe KpaHbl, KnanaHbl U T. 4. Ha NIMHUW HAarHETaTENbHOrO LUNaHra AOSKHbI
6bITb MOMHOCTLIO OTKPLITLI AN 06ecneyeHnst BbIxoAa BO3ayxa U3 LWraHra.

[Ins o6ecneyeHuns BcacbiBaHWA HEOBXOAMMO, YTODOLI Nepes BKIOYEHMEM B CETb M 3aryCckoM Hacoca B

NepBbI pa3 BCacbIBaKOLLMIA LUMAHT U HACOC GbINK NMOMHOCTBLIO 3anonHeHbl BOAOKW. st UCNonb30BaHUs B

CKBaKMHAX MM eCN YpOBEHb BOAb! HAXOAMUTCS HUXKE Hacoca, HeoBX0AMMO NPUMEHSITL BCaCbIBaOLLMN

LUSAHT, OCHALLLEHHbIN HWKHUM KnanaHoM. 3TO NO3BOSMT NoaaepkaTb BCacbhiBaOLLMUIA LWUNAHT 3anofTHEHHbIM

BOJOW NOCNe NEPBOro 3arnofHeHUst, a Takke NPeaoTBPaTUTL OMNyCTOLLEHUE LUNaHra B criyvae

aBTOMaTMYECKOro OTKIMKOYEHMS Hacoca, NpeaoTBpaLlas nosiBNeHne Kakmx-nnbo npobnem npu noBTOPHOM

3anycke.

» BycTepHble HacoChl C BHELUHUM 3M1EKTPOHHbLIM 6110KUPOBOYHbLIM YCTPONCTBOM

& OneKTPOHHOE YCTPOWCTBO He AeACTBYeT, eCNN HauBbICLLAsi TOYKa UICNONb30BaHUS HaxoAUTCA
Ha BbicoTe 6onee 15 meTpos;

Hacoc, ucnonb3syemsblit BMecTe € 3N1IeKTPOHHbLIM YCTPOUCTBOM, HE AOMKEH NOTPEGNATL TOK
6onee 10 amnep, 1 pabotaTtb Nnoa cymmapHbIM AaBneHnem 6onee 8 6ap (80 meTpos).

OneKTPOHHOE YCTPOICTBO BLIMOSHAET ABE (DYHKLMM:
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¢ [o3sBonsieT Hacocy pa6oTaTh aBTOMaTUUYECKM: 3amyCK NPy OTKPLIBAHMM KpaHa 1 OCTaHOBKa
npnbnuauTenbHo Yepes 15 cekyH nocrne 3aKpbITUs KpaHa.

e 3awuTta Hacoca oT pa6oTbl BCYXYH0: CrieuyansHoe BII0KMpOBOYHOE YCTPOMCTBO aBTOMATUHYECKN
[1eaKTUBMPYET HAcocC, eCrv BOAa He BCacblBaeTCs, NpefoTepallLas, Takum o6pasom, BO3MOXHOE
noepexaeHune. Koraa Ha avcnree saropaeTcst KpacHblil 41Mof, NogaeTcs curHan o6 ocTaHoOBKe,
NO3BOMSAIOLLMIA, TEM CaMbIM, NPeaynpeauTb O HEAOCTaTKe BOABI.

YcraHoBKa

& [aBneHue Ha BNycke Hacoca He AOMMKHO NpeBbIlWwaTh 2 Gap.
MakcumanbHasa rny6m-|a BcacblBaHUA [OMKHA ObITb MeHee 8 M.

YcTponcTBO He ByAeT BKNOYaThCA, ecnu Bogopa3top HaxoauTcs 6onee Yyem Ha 15 m, Bbiwe
YPOBHSA Hacoca.

BcnepcTeue ncnonb3oBaHUA B AaHHON Mopenu oGpaTHoro KnanaHa, BcacbIBalOLUIA LWINAHT He
MOXeT ObITb 3anonHeH Yyepes KPbILWKY 3anuBHOM ropsioBuHbI Ha Hacoce.

Ucnonb3oBaHue Hacoca
BcTtaBuTtb BUMKY 3neKTpu4eckoro kabens B poseTky. Hacoc aBTomMaTnyeckn HauHeT paGOTaTb.

Ecnu BcacbiBaHue He Ha4yHeTcsi B TedeHne 120 cekyHf, HacoC aBTOMaTUYECKUN BbIKITIOYUTCS. 3aTeM Hacoc
BbINOSTHUT eLle 2 NonbITKM Nycka ¢ oxunaaHnem B 120 cekyHa BO BpeMS KaXKO0W U3 HUX.

OneKTpMYEeCcKnii HacOC OCHALLLEH KOMMNEKCHBIM 3MEKTPOHHBIM yNpaBrneHneM, KOTOPOe BbINOSHSET
cnegytoume yHKUUK:

e ABTOMaTuyeckasi paboTa Hacoca

Hacoc aBToMaTtunyecky 3anyckaeTcs npy OTKpbIBAHUM KpaHa W BbIKIOYaeTCs NpUbnmsuTensHoO Yepes

10 cekyHA nocne ero 3akpbiBaHuWS.

e 3awuTa OT NOBTOPHOrO 3anycka npu yTe4ykax B HarHetatolen cekLuumn cuctembl

Mpyn nosiBNeHNN NpU3HAKOB yTeYEeK B HarHeTatoLwen CeKLMM CUCTEMbI HACOC MPOJOIMKUT BKITHOYATLCS U
BbIKIIOYATLCS, faXe eCnv OH He oTkauvBaeT Boay. [axe He6GonbLLIOW yTeukn (HECKOMBKO M) MOXET BbITb
[OCTaToOuHO ANsi NafleHus AaBneHust, U nocneayoLlemy 3anycky Hacoca. Ecrniv B aTom crniyyae yteuka He
obHapyxxeHa 1 He ycTpaHeHa, To nocne 40 nocrneaoBaTenbHbIX MOMbLITOK 3anycka HAacoC BbIKMIOYMTCS. Yepes
12 yacoB Hacoc caenaeT NonbITKY BEPHYTLCA K HOPManbHOMY pexuMy paboTbl. ABapUHbLIN CUrHan
akTuBMpyeTcsi cHosa Yepes 40 umknos BKIT-BbIKJ1, ecnu yactoTa Luknos coxpaHunach.

O6 aTOM CUrHaNU3NPyeT KpacHbI «aBapuHbIN» ANOA: 2 NOCNeA0BaTeNbHBIX MUraHusl, 3a KOTOPbIMU
cnepyet naysa. [Nocne ycTpaHeHus yTeukn Heobxoammo HaxaTtb kHonky RESET (BO3BPAT B MICXOOHOE
COCTOAHME) anst noBTOpHOro 3anycka Hacoca.

e 3awwmTta oT paboTbl BCYXytO

Ecnu Hacoc He kadyaeT BoAy, TO OH aBTOMAaTUYeCKM BbIKIIOYMTCS Yeped 45 cekyHa. Ha anekTpoHHOM
Oucnnee HauyHeT MUraTb KpacHsblii «aBapuiiHblii» CU[. Mocne Bo30GHOBNEHNS Nogayy BoAbl K HACoCy
HaxaTb kHonky RESET (BO3BPAT B MICXOOHOE COCTOAHWE) ans noBTOPHOro 3anycka Hacoca.

Ecnu aBapuiiHoe COCTOsIHME COXPaHUTCS UNnu, CKopee, Nofb3oBaTenb He BOCCTAHOBUT MOTOK BOAbI U He
BEPHET HAcoC B UCXOAHOE COCTOSHME, TO PYHKLUA aBTOMATUYECKOrO BO3BpPaTa B UCXOAHOE COCTOsIHUE
ByneT nbiTaTbCs NOBTOPHO 3anycTUTb Hacoc Yepes 1 vac, 5 yacos 1 20 Yacos, a 3aTeM kaxaple 24 vaca.
MHavkaums npoJommkaeT CMrHanMampoBaTth O HeocTaTke BOAbI, Ha4YMHasi ¢ nepBoro cpabaTbiBaHWs
PYHKUMM 3aLmThl OT paboTbl BCYXYHO U A0 TEX NOP, NOKa HACOC He Ha4yHeT paboTaTb NPaBUIbHO: MUratoLLIMiA
KpacHbIn ANOL C YepefoBaHMeM MUraHust U naysbl. llocne BocCTaHOBIEHUSt NOABOAA BOAB! HAXaTb KHOMKY
RESET (Bo3Bpart B MCxo4HOE COCTOsiHME) Ari MOBTOPHOrO 3amnycka Hacoca.

¢ LiBeTOoBasi MHOUKALMNA CUrHaNLHOM NaHenu

3eneHbin guopa (MuTaHue) BKIOYEH.

Hacoc nogkntoyeH K ceTu 1 rotoB K nogaye BoAbl (Kak TOMNbKO ByaeT OTKPbIT KpaH).

XKentbin anopn (OTKauka) BKIKOYEH.

Hacoc nogaet Boay.
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KpacHbiit guon (ABapuiiHOe COCTOSIHME) C LIUKITaMU OQHOKPATHOro MUraHus.

Hacoc He gyHKUMOHUPYET BCrieACTBUE HeJoCTaTka Bofbl CO CTOPOHbI BCachiBaHUsA: cpaboTarna sawmrta ot
paboTbl BCyXyto.

KpacHbiii anon (ABapuiiHOe COCTOSIHME) C LIUKIIaMU AIBYKPaTHOrO MUraHus.

Hacoc curHanuampyeT 06 yTeuke B HarHeTatoLLe CEKLUN CUCTEMBI.

4. PEKOMEHOAUWU
[Ins obecneyeHuns Hagnexallen paboTbl Hacoca BaXHO BbINOMHATL crneaytoLne pekoMeHaaumm:
He ponyckaTtb pa6oTy Hacoca BCyXxyHo.

e [lnameTp BCacCbIBAKOLLENO U HAarHETaTeNbHOrO LWNaHra He AOMKeH OblTb MEHbLLE OTHOCUTENBLHOMO
AmnameTpa BrnyCKHOro UMK BbIMyCKHOrO oTBepCTMs (25 MM) Hacoca.

e llnaHr, anameTp kOTOpPOro 6onbLUe, AOMKEH MAEANbHO NOAXOAMTL K BCachlBatoLLEMY OTBEPCTUIO NP
BbICOTE BCACbIBaHWSA, NpeBbILatoLLen 4 meTpa.

e He ncnonb3oBaTb METaNNMYECcKMe CoeaMHUTENN Ha pe3bBoBbIX OTBEPCTUAX Hacoca.

e [loAcOeaMHUTL BCachIBAOLLMIA LUSAHT, BKIIOYAKOLLMIA HWKHWIA KnanaH, n3berasi obpaTHbIx ckaTos, S-
06pasHbIX KOMNeH 1 Nepervbos B LUNaHre.

e [loMeCTWUTb HacoC Ha POBHOE, YCTONYMBOE U CyXO€ MECTO BAAMM OT BOCMMAMEHSIOLLMXCS UK
B3pbIBOOMACHbIX BELLECTB. HUKorga He noaBepratb HacOC BO3AEWCTBUIO JOXKASA UMM NPSIMbIX CTPYW
BOAbI.

e Ob6ecneynTb, YTOObI CETEBLIE COEAMHEHUS HE MOABEPranunch 3anueBaHunio, n3beratb nonagaHus Ha Hacoc
NpsiMbIX CTPY#A BOAbI U HE NOrpyKaTb HAcoc B BOAY.

TEXHUWYECKOE OBCNY>XUBAHUE N YACTKA .
Heobxoaumo npegotepatUTb Moot pUck 3amepaaHus Hacoca. [Mpu nageHun Temepatypsl 4o 0 C crieayet
CNUTb BOAY M3 Hacoca, U NepeHecTu ero B 6oree Tensoe nomeLLeHue.

Hacoc He TpebyeT o6cnyxuBanus. OnHako nepes BbiNofHeHWeM Moot onepaumm YUCTKU HeoBX0aNMO
OTKJTHOUNTL HACOC OT CETH.

5. BbISIBIIEHUE U YCTPAHEHUE HEUCTMIPABHOCTEWN

& Mpexpe Yem NpeAnpPUHATL Kakue-nMb6o AencTBME NO BbIABNEHUIO U YCTPAHEHUIO
HeucnpaBHOCTEW, HEOGXOAMMO OTKIMIOYMTb HACOC OT UCTOYHMKA NMUTAHUS.
B cnyyae noBpexaeHusi ceTeBoro kabensi NUTaHWA UNKU Hacoca ANA NpeAoTBpaLLeHUs N6bIX
PUCKOB HEOOXOAMMbIE PEMOHTHbIE Pa6oThbl UNK 3aMeHbl AOMKHbI GbITb BbINOMHEHbI
M3roToBuTeneMm, B €ro aBTOPM3OBaHHOM LIEHTpe 06CnyXuBaHus .

MpyynHa HeMcNpaBHOCTU HACOCa YacTO MOXET ObITb BbiBIeHa Ha OCHOBAHWW COMETaHUIA CUrHaNoOB ANOAO0B.
HeuncnpaBHocTb WHpukatop MpuunHa PeweHune
MpoBepnTb, YTOObI
MOLLHOCTb, noTpebnsemas

[vop nutaHus He

Hacoc He roouT oT ceTu, bbina
paboTtaet pw. HeT nuTtaHus [0CTaTOYHOW.
[lvon oTkayku He
ropuT MpoBepUTb 3MEKTPONUHUIO
T W coeaviHeHus.
ABapuiiHbIN Anop 06
HE rOpMT. paTuTbCs B

HewncnpasHas nnata aBTOPW30BaHHbII
CEPBUCHbIN LEHTP.

[Ovoa nutanus

ropwT.

[Owvop oTkaykn He | HarHeTaTenbHbIV LWNaHr 3acopeH MpoBepuTb

ropwT. HenpasunbHas yctaHoBka (+ 15 m) rMApaBnMYeckyto cuctemy
ABapwuiiHbIV guog

He ropuT.

71



WATERCTECHNOLOGY

[vog nuTtaHuns

ropuT.
.D,Mpo,q oTKAKN O6patuTbCs B
roouT HeucnpasHas nnata aBTOPU30BaHHbI

pat. CEPBUCHBI LIEHTP.
ABapuiiHbIN Anop,
TopwuT.
[vog nuTtaHuna o MpoBepuThb, Y4TOOLI

HepocTaTok BcacbiBaeMol Boabl He M
ropuT. BCaCbIBaOLLMIA LWUNaHT Gbin
6onee 26 yacos.

[vop oTkaukm He BCTaBMEH NPaBUNbHO.
ropwuT.

put. PaGoyee koneco 3abnoknpoBaHo MpouncTuTs/ocs06oauTs
ABapuiielii Avon (cpaboTan TepmonpegoxpaHuTenb) Hacoc.
Muraert. P pmonp! P i
[Ovoa nutanus MpoBepuTb, Y4TOObI
ropwuT. HepocTaTtok Boabl 6onee 26 Yyacos. BCacbIBaOLWNIA WNaHr 6bin
[vopn oTkaukm He BCTaBMEH NPABUIBbHO.
ropwT. .
ABpapmﬁHbM mon PaGouyee koneco 3abnokuposaHo Mpo4mMCTUTE Hacoe
FopuT (cpaboTan TepmonpenoxpaHuTenb).

YpeamepHas rny6uHa BcacblBaHus.

MpoBepuUTb rny6uHY
BCacbIBaHUsI.

HwxHuiA knanaH 3a6noknpoBaH.

[MpoYNCTUTL HMKHUIA

BKITHO4aeTca u
BbIKMO4YaeTcA.

HepoctatouHbin KranaH.
Hanop [Mpon3BoanTenbHOCTL Hacoca cHuxXeHa | MpoYncTuTb Hacoc.

B 13-3a@ NPUCYTCTBUS UHOPOAHbIX

NpeaMeToB.

MpoBepnTb coeanHeHus

Hacoc B CUCTEME ECTh YTEUKM. cucTeMbl 1 Hacoca.

O6paTHbIl KnanaH npoTekaeT. Mpown3secTn peMoHT
NOCTOSIHHO

OﬁpaTHOFO KrnanaHa.

YpoBeHb BOAbl PE3KO NagaeT Hke 8 M.

YCTaHOBUTb HWXKHUIA
KnanaH rnyéxe
(He Hxe 8 MeTpoB).

6. YTUIU3ALUUA

,EI,aHHoe nsaenve nnun ero getanu OofmKHbI ObITb YTUNnN3npoBaHbl B COOTBETCTBMU C 3aKOHaMn B OTHOLLEHUN

OKpy>KaloLLen cpeapl;

Bocnonb3ayiTech ycnyramm MecTHblX, OOLLECTBEHHbIX UMW YaCTHBIX OpraHn3aLumnii, 3aHMmalLmxcs cbopom

0TX0A0B.

7. TAPAHTUA

TNio6ble gedekTbl MaTepuana unm M3roToeneHnst GyayT yCTpaHeHbl B TeYEHUE rapaHTUHOTO CPOKa,
YCTaHOBJIEHHOIO B COOTBETCTBUM C AEHCTBYIOLLMM 3aKOHOM CTpaHbl, B KOTOPOW GbINo NpuoGpeTeHo
usgenue. VIMEHHO U3roToBUTENb peLlaeT, HE0GX0AMMO Nt OTPEMOHTMPOBATL UMK 3aMeHUTb Miobyto

HeucnpasHyto getanb.

[apaHTusi N3roToBUTENSI PacNpOCTPaHSAETCs Ha BCE 3HAYUTENbHbLIE HENCMIPABHOCTH, BbI3BaHHbIE
NPOU3BOACTBEHHBLIM AeheKTOM Unn AedekToM MaTepranos, NpW YCroBUM NPaBUIbHON 3KCMyaTauum
n3genuvsi B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMSIMM.

[apaHTUsi CTaHOBUTCS HEAENCTBUTENBHOW B CReaytoLmnx cry4vasx:
¢ HepaspeLlleHHasi MonbITka OTPEMOHTMPOBATL NPUGOP;

* HepaspeLLeHHOe M3MEHEHME KOHCTPYKLMK npubopa;

* UCMONb30BaHNE HEOPUTMHATBHbIX 3anyacTei;

¢ HenpaBuibHoOe 06pau.|,eHV|e;

* Mcnonb3oBaHne He No HasHa4YeHuo, HanpmmMmep, B NPOMbILLNEHHbIX Lensax.
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[apaHTusi He pacnpocTpaHaeTCs Ha crieaytoLme AeTanu, pacxoiHble AeTanu, Tpebytolne nepmoanyeckoi
3aMeHbI.

3a vHopMaumen B OTHOLIEHUM rapaHTUIMHOTO PeMOHTa obpallaTbCsl B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP,
NPeaoCTaBmB rapaHTURHBINA TaroH C neYaTbio oduumManbHOro aunepa.

M3rotoButens He GepeT Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a NtoGble HETOYHOCTM B HAcTOSILLE NHCTPYKLUMK,
BO3HUKLUKE B pesyrnbTaTte owmnBok npuv neyaTu unun KonmpoBaHU. Marotosutens COXpaHAeT 3a cobon npaeso
BHOCUTb B n3genve nobble USMeHeHus, KOTOpbl€ OH CHUTaeT HeobXoaANMbIMU UMK NOSNE3HBbIMK, HE
oKasblBaloLLMe BO3ENCTBUS HA €r0 OCHOBHbIE XapaKTepUuCcTukun.
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1. BEZPECGNOSTNIi INSTRUKCE

&Pfed uvedenim cerpadla do chodu si pozorné prectéte tuto pfirucku s navodem k pouziti a
uchovejte ji pro nasledujici pouziti.
Pfistroj muze byt pouzity pouze pro funkce, pro které byl vyroben.

Pristroj neni ureny osobam (v€etné déti), které maji snizené fyzické, smyslové nebo mentalni
schopnosti nebo majici nedostatoéné zkusenosti ¢i znalosti o pfistroji. Vyjimku mohou tvofit pouze ty
pfipady, kde tyto osoby mohou vyuzit dozoru nebo pokyn(, tykajicich se pouzivani pristroje,
prostfednictvim osoby zodpovédné za jejich bezpecnost. Déti musi byt pod dohledem, aby bylo
zarucené, ze si s pfistrojem nehraji. (CEI EN 60335-1: 08)

&Sit’ovy kabel nesmi byt nikdy pouzivany pro prepravu nebo manipulaci ¢erpadla. Vzdy
pouzivejte rukojet’ ¢erpadia.

Jakmile je ¢erpadlo zapojené na pfivod elektrického proudu, zamezte jakémukoliv styku osob s
vodou.

Nikdy nevytahujte zastrcku erpadla tahem za kabel.
Pred jakymkoliv zasahem na ¢erpadle vzdy odpojte zastréku z pfivodu elektrického proudu.
Béhem provozu cerpadla se v ¢erpané kapaliné nesmi nachazet osoby.

Pokud je pfivodni kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo jeho autorizovanym
technickym servisem, aby se zamezilo jakémukoliv nebezpedéi.

Ochrana pied pretizenim. Cerpadlo je vybaveno tepelnou ochranou motoru. Pokud dojde k
pripadnému pretizeni motoru, ochrana motoru automaticky ¢erpadlo vypne. Doba potiebna k
ochlazeni motoru se pohybuje pfiblizné mezi 15-20 minutami, po ochlazeni se ¢erpadlo
automaticky zapne. Po zasahu ochrany motoru je nezbytné nutné vyhledat pfic¢inu a odstranit ji.
Konzultujte odstavec Vyhledavani zavad.

2. POUZITi RUZNYCH TYPU CERPADLA

2.1 Povrchova samonasavaci erpadla s nékolika obéznymi kol. (MULTI INOX)

Jsou k dispozici s 1, 3, 4, 5 obéznymi koly. Rada vyrobk( obsahuje Cerpadla z télesem z nerezové oceli nebo
z plastu.

. Idedlni pro zasobovani vodou v doméacnostech nebo pro zalévani stfednich a malych zahrad.

. Zejména jsou vhodné pro vyprazdriovani malych nadrzi.

. Cerpadla jsou vyrobena z materialu odolného proti chléru (obsazeného v normalni koncentraci).

. Vhodné pro zalévani vodou €erpanou se sbérné nadrze

2.2 Agregaty se zabudovanou elektronikou (BOOSTERSILENT)

Vyznacuji se maximalné tichym chodem diky jejich zvlastni vyrobni technologii, jsou k dispozici s 3, 4, 5

obéznymi koly.

. Jsou opatfené elektronickym bezpecnostnim zafizenim slouzicim k ochrané cEerpadla proti chodu
nasucho.

. Jsou vhodné k zalévani zahrad a pozemkd, zadsobovani vodou pro domaci ucely.

. Vyznacuji se stalym tlakem a pritokem.
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&Teplota cerpané kapaliny nesmi presahovat 35° C.

Cerpadlo nesmi byt pouzito pro &erpani slané vody, kalti, hoflavych, leptavych nebo vybusnych
kapalin (napf. ropy, benzinu, fedidel), maziv, olejii nebo potravinaiskych vyrobku.

V pripadé pouziti ¢erpadla pro zasobovani vodou v domacnostech dodrzujte mistni normy
organt odpovédnych za spravu vodnich zdroju.

3. UVEDENi DO CHODU

&Vzhledem ktomu, Zze vraznych zemich plati rozdilné predpisy tykajici se bezpecnosti
elektrickych rozvodu, zkontrolujte, zda zafizeni s ohledem na jeho vyuziti odpovida platnym
normam.

Pred uvedenim ¢erpadla do provozu zkontrolujte, zda:

e napéti a kmitocet uvedené na stitku s technickymi tdaji ¢erpadla odpovidaji udajim pfivodu
elektrického proudu.

e napdjeci kabel ¢erpadla nebo ¢erpadlo nejsou poskozeny.

e pfipojeni na privod elektrické energie bylo provedeno na suchém misté chranéném pred
pfipadnym zaplavenim.

e je elektricky obvod opatien ochrannym jistiCem o hodnoté | An < 30 mA a zda je uzemnéni
Eerpadla vyhovujici.

o Pripadné prodluzovaci kabely musi odpovidat pfedpistiim normy DIN VDE 0620.

Pfed prvnim spusténim naplrnte cistou vodou téleso cerpadla a saci hadici. PInéni musi byt
provedeno pomalu az do chvile, kdy za¢ne voda pretékat; vyckejte, az odejde vSechen vzduch a
doplrite az do vyrovnani hladiny.

Pokud je Cerpadlo instalovano pod urovni hladiny vody, vypustte vzduch z télesa €erpadla
otevienim napoustéci zatky. Cerpadlo se automaticky naplni vodou.

Zapnéte zastréku do zasuvky. Spustte ¢erpadlo a vyckejte, az zacne vytékat voda. V pripadé, ze
po 2 az 3 minutach od zapnuti voda nevytéka, cerpadlo vypnéte a zopakujte operaci napousténi.

Montaz saci hadice

. Nainstalujte saci hadici od zdroje vody vzestupnym zpusobem. Saci hadice se nesmi nachazet nad

urovni ¢erpadla (zamezite tak tvofeni bublin vzduchu v saci hadici).

Saci hadice musi byt namontovana tak, aby na €erpadlo nebyl vyvijen zadny mechanicky tlak.

Patni ventil musi byt umistén nejméné& 30 cm pod minimalini hladinou vody.

Cerpadlo nasava vodu pouze tehdy, pokud je saci hadice dokonale ut&snéna.

Saci hadice by méla mit stejny pramér jako saci hrdlo ¢erpadia.

Montaz vytlaéného potrubi

. Za ucelem co nejlepsiho vyuziti vykonl ¢erpadla doporucujeme pouzit vytlaéné potrubi s prGmérem 1”
nebo vysSim.

. Bé&hem nasavani musi byt uzaviraci prvky na vytlacném potrubi Gplné otevieny, aby tak mohl vychazet
vzduch z potrubi.

Pred tim, nez poprvé uvedete Cerpadlo do chodu zapnutim zastr€ky, saci hadice a Cerpadlo musi byt

naplnény vodou tak, aby pretékala, aby mohlo byt provedeno nasavani. V pfipadé pouziti ve studnich nebo

ve vSech pfipadech, kdy je hladina vody niZe nez &erpadlo, musi byt povinné pouzita saci hadice opatfena

zpétnou klapkou, ktera umoziuje naplnit Eerpadlo pfi prvni instalaci a zamezuje jeho vyprazdnéni, jakmile se

Cerpadlo zastavi, a zabrariuje tak problémim ve fazi opétného spusténi. Pfi plnéni Cerpadla pouzijte plnici

zéatku.
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»  Agregaty se zabudovanou elektronikou

Instalace

&Tlak na vstupu cerpadla nesmi presahovat 2 bary.
Hloubka nasavani nesmi pfesahovat 8 m.
Cerpadlo nefunguje, pokud se kohoutek nachazi 15 m nad hladinou éerpadla.

U tohoto modelu neni mozné kvuli zpétné klapce naplnit saci hadici pomoci napoustéci zatky
umisténé na cerpadle.

Pouziti ¢erpadla
Zapnéte zastréku sitového kabelu. Cerpadlo se spusti.

Pokud se faze sani nespusti do 120 sekund, ¢erpadlo se automaticky zastavi, pak budou nasledovat dalsi
dva pokusy o samonasavani, kazdy po dobu 120 sekund.

Elektrické erpadlo je opatfeno zabudovanym elektronickym zafizenim, které ho méni na elektrické cerpadlo

s automatickou funkci a ma nasledujici funkce:

e Automaticka funkce ¢erpadla

Cerpadlo se spusti automaticky pfi otevieni kohoutku a zastavi se po pfiblizné 10 sekundach po uzavieni
kohoutku.

. Ochrana éerpadla proti chodu nasucho

V pripadé nedostatku vody se Cerpadlo automaticky vypne po pfiblizné 45 sekundach. Tento stav je
signalizovan na elektronickém displeji, na némz zacne blikat cervena kontrolka "Alarm" (Poplach).

Pro opétné spusténi ¢erpadla nejdfive obnovte spravny pfitok vody a pak stisknéte tlacitko RESET

Pokud pretrvava poplasny stav, to znamend, Ze uzivatel nezasahl a neobnovil pfitok vody a neresetoval
Cerpadlo, automaticky reset se pokusi po hodiné znovu spustit ¢erpadlo po 5 hodinach, po 20 hodinach a pak
nasledné jednou za 24 hodin. Od prvniho zasahu ochrany proti chodu na sucho az do doby, kdy ¢erpadio
obnovi normalni funkci, je na elektronickém displeji signalizovana chybéjici voda: ¢ervena kontrolka led blika
v cyklech jeden zablesk a pauza. Funkci ¢erpadla obnovite stisknutim tlacitka RESET, pfed obnovenim
funkce spustte pfitok vody.

e Signalizace elektronického displeje

Rozsvicena zelena kontrolka led (Power).

Cerpadilo je pfipojeno na sit a je pfipraveno k &erpani vody (hned po otevieni kohoutku).

Rozsvicena zluta kontrolka led (Pump on).

Cerpadlo erpa vodu.

Blikajici ¢ervena kontrolka led (Alarm) v cyklech s 1 zableskem.

Cerpadlo nefunguje kv(li chybéjici vody na sani: zasahl program ochrany proti chodu na sucho.
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4, RADY KE SPRAVNEMU POUZITi
Spravné podminky pro provoz ¢erpadla budou zachovany, pokud budete dodrzovat nasledujici pravidla:

Cerpadlo nesmi fungovat s kompletné uzavienym kohoutkem na vytlaku (kromé elektronicky
fizenych cerpadel)

Cerpadlo nesmi bézet nasucho.

. Hadice sani a vytlak nesmi byt mensi nez prdmér pfislusnych hrdel (25 mm) ¢erpadla. Jakmile je vyska
sani vy$$i nez 4 metry, doporuCujeme namontovat na saci hrdlo hadici s vétS$im primérem. Na
zavitech €erpadla nepouzivejte kovové pripojky.

. Napojte saci hadici opatfenou spodni klapkou, dbejte na to, aby na hadici nebyly prohyby, sifony,
smycky a hadice nebyla nikde pfiskrcena.

. Umistéte ¢erpadlo do roviny, do stabilni polohy a na suché misto daleko od hoflavych nebo vybusnych
latek. Nikdy ho nevystavujte desti a pfimému proudu vody.

. Zkontrolujte, zda pfipojeni do elektrickych zasuvek je chranéno pfed zaplavenim, zabrante, aby
Cerpadlo bylo vystaveno pfimému proudu vody, Cerpadlo neponofujte do vody.

UDRZBA A CISTENI

Cerpadlo nesmi byt za Zadnych okolnosti vystaveno mrazu. V piipadé, Ze teplota klesne na bod mrazu,
odstrarite ¢erpadlo z Eerpané kapaliny, vyprazdnéte ho a ulozte na misto chranéné pred mrazem.

Pred jakymkoliv zasahem ¢isténi musi byt Cerpadlo odpojeno od pfivodni sité.

Cerpadlo nevyzaduije tdrzbu.
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5 VYHLEDAVANIi ZAVAD

&P?ed zahajenim vyhledavani zavad musite odpojit ¢erpadlo od privodu elektrického proudu
(vytahnéte zastréku ze zasuvky).

Pokud je napajeci kabel nebo kterakoliv elektricka soucast cerpadla poSkozena, oprava nebo
vyména musi byt provedena vyrobcem nebo jeho technickym servisem nebo osobou s

odpovidajici kvalifikaci, zamezite tak jakémukoliv nebezpedéi.

Povrchova samonasavaci ¢erpadla s vice obéznymi koly. Agregaty s nadrzi

Zavady

Kontrola (mozné priciny)

Naprava

Cerpadlo se neotaci.

1) Bez proudu.

2) Zablokovana hfidel.

1) Zkontrolujte, zda je zasuvka pod proudem
a zda je dobfe zapojena zastrcka.

2) Vytahnéte zastréku ze zasuvky: vlozte do
vyfezu na hfideli (na strané ventilatoru
chlazeni) Sroubovak a oto¢enim
odblokujte.

Cerpadlo se otadi, ale
nevypousti vodu.

1) Cerpadlo nebylo Gpln& odvzdusnéno, v
télese se nachazi vzduch. Téleso
Cerpadla bez vody.

2) Pranik vzduchu do saciho potrubi.

3)- saci ventil neni ponoreny do vody
- saci ventil je ucpany
- byla pfekro¢ena max. hloubka
ponofeni

1) Zastavte Cerpadlo, odSroubuijte vytlaénou
hadici, pohnéte ¢erpadlem tak, aby se
dostaly ven bubliny vzduchu, doplrite
vodu, pfiSroubujte a utdhnéte hadici a
znovu spustte ¢erpadlo.

Zkontrolujte, zda jsou v poradku spoje na
saci hadici. Zkontrolujte, zda na ni nejsou
prohyby, sifony, smycky a zda neni
hadice pfiskrcena a zda neni
zablokovany patni ventil na saci hadici..

»

3) — ponorte saci ventil do vody
- oCistéte patni ventil

- oCistéte saci ko$

- zkontrolujte hloubku sani.

Cerpadlo zastavuje
zasahem tepelné
ochrany motoru kvali
prehfivani.

1) Udaje pfivodu elektrické energie
neodpovidaji Udajum na $titku motoru
(prilis nizké nebo vysoké napéti).

2) Pevna Castice zablokovala ob&zné kolo.

3) Cerpadlo pracovalo s piili§ horkou

vodou.

Cerpadlo pracovalo nasucho nebo se

zavienym kohoutkem na vytlaku po vice

4

=

nez 10 minut.

1)-4) Vytahnéte zastréku, odstrarite pficinu,
ktera zpuUsobila prehrati, vyckejte, az se
¢erpadlo ochladi a znovu ho zapnéte.
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Agregaty se zabudovanou elektronikou

Zavada LED Pri¢ina Naprava
Power nesviti Zkontrolujte, zda je v siti odpovidajici
Pump on nesviti Nepfichazi proud napéti /viz Stitek s technickymi udaji).
Alarm nesviti Zkontrolujte elektrické vedeni a pfipojeni.
Vadna karta Obratte se na
autorizované technické stiedisko.
Power sviti Zablokovana vytlaéna hadice Zkontrolujte hydrauliku.
Pump on nesviti Nevhodna instalace (+ 15 m)
Alarm nesviti
Power sviti Obratte se na
Cerpadlo Pump on sviti Vadna karta autorizované technické stiedisko
nefunguje Alarm sviti
Power sviti V sani chybi voda méné nez 26 | Zkontrolujte spravnou instalaci saci
Pump on nesviti hodin hadice
Alarm blika Zablokované ob&zné kolo Ocistéte /odblokujte cerpadio
(zasah tepelné ochrany)
Power sviti Voda chybi vice nez 26 hodin Zkontrolujte instalaci saci hadice.
Pump on nesviti Zablokované obézné kolo Ocistéte cerpadlo
Alarm sviti (zasah tepelné ochrany)
PFili§ velkd hloubka sani Zkontrolujte hloubku sani
Nedostate¢ Patni ventil je ucpan Ogistéte patni ventil
ny vytlak Kapacita Gerpadla je omezena | Ocistéte cerpadio
kvuli vyskytu cizich téles
Ztraty v obvodu. Zkontrolujte obvod a zapojeni
Cerpadlo se Uvnitf ¢erpadla jsou Cerpadla
stale zapina pravdépodobné cizi télesa. Ocistéte cerpadlo
avypina Zpétna klapka netésni.
Hladina vody rychle klesa pod Umistéte patni ventil do vétsi hloubky
8m (ne vice nez 8m)
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6. LIKVIDACE

Tento vyrobek nebo jeho ¢asti musi byt likvidovan podle norem tykajicich se Zivotniho prostfedi.
Pouzijte mistni sité sbéru odpadku, at uz verejné ¢i soukromé.

7. ZARUKA
V pfipadé, ze se jedna o zavadu zavinénou pfi vyrobé pfistroje nebo byl pfi vyrobé pouzit vadny
material, vyrobce je povinen v zaruéni dobé uréené zakonem platnym v zemi zakoupeni pristroj opravit
nebo vyménit (rozhodne vyrobce)..

La NasSe zaruka se vztahuje na vSechny zakladni zavady, které vznikly v souvislosti s vyrobou nebo s
materidlem pouzitym pfi vyrobé pfistroje, za podminky, Ze vyrobek byl pouzivany spravnym zpusobem
v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k pouziti.

Zaruka propada v nasledujicich pfipadech:

e pfi pokusech o opravu pfistroje,

o pfi provedeni technickych zmén pfistroje,

e pfi pouziti jinych nez originalnich nahradnich dild,

e pfi poskozeni,

e pii nevhodném pouzivani, napf. pfi primyslovém pouZiti.

Zéaruka se nevztahuje na:
rychle opotfebovatelné soucasti.

V pfipadé pozadavku zakroku v zaru€ni dobé se obratte na autorizované stfedisko technického servisu
s dokladem o koupi vyrobku.

Vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za mozné nepiesnosti v této prirucce, pokud jsou zplisobeny
chybami tisku nebo prepisu. Vyhrazuje si pravo provadét na vyrobcich zmény, které povazuje za
potfebné nebo uzite¢né a které neméni jeho hlavni technické vlastnosti
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1. NOSTNI UKREPI

&Prej preden vkljucite ¢rpalko si pazljivo preberite ta priro¢nik navodil. in ga shranite za
nadaljnjo uporabo.
Napravo je dovoljeno uporabljati le v namene, za katere je bila proizvedena.

Naprava ni namenjena za uporabo oseb (vklju¢no otroci), pri katerih telesne, cutne in umne sposobnosti
so omejene, ali pa v odsotnosti izkusenosti ali poznavanja, razen ce iste niso pridobile cez posredstvo za
njihovo varnost odgovorne osebe, sposobnost za nadzor ali pa navodila v zvezi z uporabo te le naprave.
Otroke treba stalno nadzirati, kako bi se prepricali, da se isti ne igrajo z napravo. (CEI EN 60335-1: 08)

&Kabel za napajanje se nikoli ne sme uporabljati za prenasanje ali premikanje €rpalke. Vedno
uporabljajte rocico ¢rpalke.

Ko je ¢rpalka povezana z elektricnim omrezjem se izogibajte katerega koli stika z vodo.
Nikoli ne izklju€ite vtika¢ iz vti€nice tako, da bi viekli za kabel.

Pred katerim koli posegom na ¢rpalki, vedno izkljucite vtika¢ iz vti¢nice.

Za ¢asa uporabe ¢rpalke se ne smejo nahajati osebe blizu ¢rpanja tekocine.

Ce je kabel za napajanje poskodovan ga mora menjati konstruktor érpalke ali pooblaséen servis
za tehni€no asistenco, da bi na ta nacin preprecili vsako nevarnost.

Zaséita proti preobremenjenosti . Crpalka ima samodejno toplotno zaséito motorja. V primeru
eventualnega pregrevanja motorja, samodejna naprava avtomatsko izkljuci érpalko. Potreben
¢as za ohlajevanje je priblizno 15-20 minut, nato pa se ¢rpalka avtomatski ponovno vkljuéi. Po
posegu samodejne naprave je nujno potrebno poiskati vzrok in ga eliminirati. Poglejte si
poglavje Iskanje Okvar.

2. UPORABA RAZLICNIH VRST CRPALKE

2.1 Povrsinske avto-érpalne érpalke z veé turbinami. (MULTI INOX)

Na razpolago so z 1, 3, 4, 5 turbinami. Niz Erpalk ima svoj glavni del iz nerjavecega jekla ali plastike.

. Idealne so za domaco vodno preskrbo in za manjSe in vecje vrtove.

. Posebno prikladne so za izpraznjevanje manjsih bazenov. Crpalke so realizirane iz odpornih materialov
proti kloru (pri normalnih koncentracijah).

. Prikladne so za namakanje z vodo s ¢rpanjem iz zbiralnega rezervoarija.

2.2 Autoklavne ¢rpalke z integrirano elektroniko (BOOSTERSILENT)

So izredno tihe zaradi njihove posebne tehni¢ne konstrukcije, na razpolago so s 3, 4, 5 turbinami.
. Imajo elektronsko varnostno napravo, ki preprecuje delovanje ¢&rpalke na suho.

. Prikladne so za namakanije vrtov, terenov in za domaco vodno preskrbo.

. Znacilnost ¢rpalk je konstantni pritisk in nosilnost.
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&Temperatura tekocCine za ¢rpanje ne sme biti visja od 35° C.

Crpalka se ne sme uporabljati za érpanje slane vode, gnojnice, vnetljivih tekoéin, razjedajoéih ali
eksplozivnih snovi (na primer petrolej, bencin, topila), mascéob, olja ali prehrambenih
proizvodov.

V primeru uporabe ¢€rpalke za domaco vodno preskrbo se morajo spostovati lokalni predpisi
oblasti, ki so odgovorne za upravljanje vodnih zalog.

3. POSTAVLJANJE V POGON

&Ker v posameznih dezelah veljajo razli¢ni predpisi z ozirom na varnost elektricnih napeljav,
preverite, da bo vasa napeljava v skladu z veljavnimi predpisi.

Prej preden vkljucite ¢rpalko preverite:
. Da voltaza in frekvenca, ki se nahajajo na tehnicni tablici ¢rpalke odgovarjajo elektri¢ni
napeljavi za napajanje.
Da ne bodo kabel za napajanje crpalke ali ¢rpalka poskodovani.
Do elektricne povezave mora priti na suhem prostoru dale¢ od eventualnih poplav.
Elektricna napeljava mora imeti samodejno prekinjalo od | An < 30 mA in u¢inkovito ozemljitev.
Eventualni podaljski morajo biti v skladu z normo DIN VDE 0620.

Pred prvim pogonom napolnite s ¢isto vodo telo ¢rpalke in cev za vsesavanje. Polnjenje se mora
odvijati polagoma vse dokler voda ne izhaja; pocakajte nekaj sekund, da izide ves zrak in
dodajte vodo vse dokler se nivo ne stabilizira.

V primeru, da je €rpalka instalirana na nizjem nivoju od nivoja vode, spustite zrak iz telesa
crpalke tako, da odprete polnilni ¢ep. Crpalka se samodejno napolne z vodo.

Vkljucite vtika€ v vtinico. Postavite ¢rpalko v pogon in pocakajte izhajanje vode. V primeru ce
so minile 2-3 minute od pogona, voda pa ne izhaja, ugasnite ¢rpalko in ponovno ponovite
operacijo polnjenja.

Montiranje cevi za vsesavanje

. Instalirajte cev za vsesavanje tako, da zacnete od izvira vode proti ¢rpalki. Ne namestite cev za
vsesavanje nad nivojem ¢rpalke (ustvarjali bi se zraéni mehurcki v cevi za vsesavanje).

. Cev za vsesavanje se mora montirati tako, da ne dela noben mehanski pritisk na &rpalko.

. Ventil na dnu mora biti names&en minimalno 30 cm pod minimalnim nivojem vode.

. Crpalka vsesava vodo le takrat, kadar je cev za vsesavanje neprepustna.

. Cev za vsesavanje mora imeti isti premer kot vhod v érpalko za vsesavanje.

Montiranje odvodne cevi

. Da bi ¢im bolj izkoristili u€inek ¢rpalke priporo¢amo da uporabljate odvodno cev s premerom od 1” ali
vec.

. Za Casa postopka vsesavanja elementi za zapiranje, ki so prisotni na cevi, morajo biti popolnoma odprti
da bi iz8el zrak iz cevi.

Ko prvi€ postavljate v pogon €rpalko in vkljuujete vtika€, morajo biti cev za vsesavanje in ¢rpalka napolnjeni
z vodo do vrha. V vseh primerih, kjer je nivo vode izpod ¢rpalke je obvezno uporabljati cev za vsesavanije, ki
ima na dnu nepovratni ventil. Le-ta omogoc€a, da se pri prvi instalaciji napolnijo z vodo ¢&rpalka in cev za
vsesavanje in prepreCi, da se izpraznijo, ko se C€rpalka avtomatski zaustavi. Na ta nacin se izognemo
problemom v fazi ponovnega pogona. Za polnjenje ¢rpalke uporabljajte zamasek.
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»  Autoklavne ¢rpalke z integrirano elektronsko napravo

Instalacija

&Pritisk na vhodu ¢rpalke ne sme biti vecji od 2 bara.
Globina vsesavanja ne sme presegati 8 m.
Crpalka ne deluje &e se pipa nahaja veé kot 15 m nad nivojem &rpalke.

V tem modelu zaradi prisotnosti nepovratnega ventila, ni mogoc€e napolniti cev za vsesavanje
preko zamaska za polnjenje, ki se nahaja na ¢rpalki.

Uporaba c¢rpalke
Vkljugite vtikad s kablom za napajanje v elektri¢no vtiénico. Crpalka zaéne delovati.

Ce se faza vsesavanja ne aktivira noter 120 sekund, se bo &rpalka avtomatski zaustavila, potem pa bo
napravila Se 2 poizkusa vsak od 120 sekund.

Elektri¢na ¢rpalka ima integrirano elektronsko napravo, ki spremeni elektri¢no ¢rpalko v avtomatsko in izvaja
sledece funkcije:

e Funkcijo avtomatske crpalke

Crpalka stopi avtomatski v pogon v trenutku odpiranja pipe in se zaustavi priblizno 15 sekund po njenem
zapiranju.

. $§¢iti érpalko proti delovanju na suho

Ce ni vode se ¢rpalka avtomatski izkljugi po priblizno 45 sekundah. To se bo pojavilo na elektronskem
prikazu na katerem bo zacela svetlikati rde¢a kontrolna lu¢ "Alarm".

Da bi ponovno aktivirali Erpalko, potem ko ste vzpostavili pravilen dotok vode, pritisnite na tipko
NAMESCANJE.

Ce alarmno stanje ni odstranjeno, oziroma uporabnik ne obnovi dotoka vode in ne resetira ¢rpalke, se z
avtomatskim resetiranjem izvede poskus ponovnega zagona ¢rpalke po eni uri, po 5 urah, po 20 urah in nato
enkrat vsakih 24 ur. Od prve sprozitve zas¢ite pred suhim obratovanjem in vse dokler se ne obnovi normalno
delovanje Crpalke, elektronski prikazovalnik opozarja na pomanjkanje vode: rde¢i LED utripa v ciklusu enega
utripa in ene pavze. Za ponoven zagon Crpalke pritisnite tipko RESET, pred tem pa obnovite pravilen
dotok vode.

e Opozorila elektronskega prikazovalnika

Zelen LED (Power) vzgan.

Crpalka je prikljuéena na elektriéno omreZje in je pripravljena za dovajanje vode (¢im se odpre katera od pip).
Rumen LED (Pump on) vzgan.

Crpalka dovaja vodo.

Rde¢ LED (Alarm) utripa, 1 utrip 1 pavza.
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Crpalka ne deluje zaradi pomanjkanja vode na sesalni strani: sproZil se je program zasgite pred suhim
obratovanjem.

4. NASVETI ZA UPORABO
Za pravilno delovanje ¢rpalke morate spostovati sledeca pravila:

Crpalka ne deluje s popolnoma zaprto odvodno pipo (izkljuéene so elektronsko kontrolirane
Crpalke)

Crpalka ne sme delovati na suho.

. Cevi za vsesavanje in za odvajanje ne smejo biti manj$e od premera vhoda v ¢rpalko (25 mm). Kadar je
viSina vecja od 4 metrov svetujemo, da montirate cev vecjo kot je vhod za vsesavanje. Ne uporabljajte
kovinskih priklju¢kov na navojih ¢rpalk.

. PovezZite cev za vsesavanje kompletno z ventilom na dnu in se izogibajte nagnjenj, sifonov, ovinkov in
zozevanja cevi.

. Crpalko polozite na stabilen poloZaj, na suho mesto in dale¢ od vnetljivih in eksplozivnih snovi. Ne
pustite da bi bila izpostavljena dezju in direktnim vodnim metom.

. Prepri¢ajte se da bodo elektriéne povezave na vtiénice zavarovane od poplave. Crpalka ne sme biti
izpostavljena direktnim vodnim metom. Ne potapljajte jo v vodo.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Absolutno se morate izogibati moznosti zamrzovanja. V primeru temperature zamrzovanja, potegnite ¢rpalko
iz tekocine za Crpanje, izpraznite jo in jo postavite v prostor, kjer ne bo priSlo do zmrzovanja.

Prej preden izvrSite kateri koli poseg ¢iS€enja, crpalka mora biti izklju¢ena iz omrezja za napajanje.

Crpalka nima potrebe po vzdrzevanju.
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5. ISKANJE OKVAR

&Prej preden zacnete iskati okvare je potrebno prekiniti elektricno povezavo s érpalko (odstranite
vtika¢ iz vtiénice).
Ce so kabel za napajanje ali érpalka v katerem koli delu poSkodovani, mora okvaro popraviti ali
zamenjati del samo konstruktor, njegov tehni¢ni servis za asistenco ali zato usposobljena

oseba, da bi se na ta nacin izognili nevarnosti.

Povrsinske avto-vsesavajoce ¢rpalke z ve¢ turbinami. Avtoklavne ¢rpalke z rezervoarjem

Okvare Vzroki Popravilo
Crpalka se ne 1) Ni elektricnega napajanja. 1) Kontrolirajte napetost v vti¢nici in ¢e je
obraca. 2) Os je blokirana. vti€nica pravilno vklju¢ena.

2) Izkljucite elektricni vtikac iz vticnice,
vtaknite izvija€ v zarezo na osi (nahaja se
na strani lopute za ohlajevanje) in
deblokirajte tako da obracate izvijac.

Crpalka se 1) Zrak v telesu ¢rpalke ni popolnoma 1) Zaustavite ¢rpalko, odvijte odvodno cev,

obrata toda iz8el. Telo Crpalke je brez vode. stresite Crpalko in cev za vsesavanje, da

ne vsesava bi olajsali izhod zra¢nih mehurckov;

vodo. dopolnite z vodo, priblizajte cev, jo
moc¢no zaprite in ponovno pozZenite
¢rpalko.

2) Zrak prihaja iz cevi za vsesavanje. 2) Kontrolirajte spoje cevi za vsesavanje, da
bodo dobro izvrSene. Preverite, da ne bo
nagnjenj, sifonov, ovinkov in zoZevanja
cevi za vsesavanje, da ne bo blokiran
ventil na dnu na cevi za vsesavanje.

3) - postavite ventil v vodo.

3) — ventil za vsesavanje ni v vodi. - ocistite ventil na dnu.

- ventil za vsesavanje je zamasen. - ocCistite mrezZo za vsesavanje.

- globina za vsesavanije je prevelika. - kontrolirajte globino vsesavanja.
Crpalka se 1) Napajanje ni v skladu s podatki na 1)-4) Izkljugite vtikac, odstranite vzrok, ki je
zaustavi zaradi tablici motorja (napetost je previsoka povzrocil pregrevanje, pocakaijte da se
pregrevanja ali prenizka). ¢rpalka ohladi in jo ponovno pozenite.
in kot posledica [2) Trdo telo blokira turbino.
je 3) Crpalka je delovala s preveé toplo
poseg vodo.
samodejne 4) Crpalka je delovala na suho ali z
toplotne zaprto odvodno pipo nad 10
za$cite motorja. minutami.
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Avtoklavne ¢rpalke z vgrajeno elektroniko

Okvare LED Vzrok Popravilo
Preverite, Ce je prikladen tok v omreZju
Power je ugasnjen Ni toka. (poglejte tehnicno tablico).
Crpalka 'on' je Preverite elektri¢no linijo in povezave.
ugasnjena Kartica je v okvari. Obrnite se na pooblas¢en center
Alarm je ugasnjen asistence.
Power je prizgan
Crpalka 'on' je Odvodna cev je blokirana. Preverite hidravliéno napeljavo.
ugasnjena Instalacija ni pravilna ( 15 m)
Alarm je ugasnjen
Power je prizgan
Crpalka ne Crpalka 'on' je Kartica je v okvari. Obrnite se na pooblas¢en center
deluje prizgana asistence.
Alarm je prizgan
Power je prizgan Ni vode v cevi za vsesavanje Zze | Preverite Ce je pravilno instalirana cev za
Crpalka 'on’ je vec od 26 ur. vsesavanje.
ugasnjena Turbina je blokirana (poseglo je | Ocistite/deblokirajte ¢rpalko.
Alarm utripa samodejno toplotno stikalo).
Power je prizgan Ni vode Ze vec¢ od 26 ur. Preverite ¢e je pravilno instalirana cev za
Crpalka 'on' je vsesavanje.
ugasnjena Turbina je blokirana (poseglo je | Ocistite ¢rpalko.
Alarm je prizgan toplotno stikalo).
Globina vsesavanja je prevelika. | Kontrolirajte globino vsesavanja.
Nezadovolji Ventil na dnu je zamasgen. Qdistite ventil na dnu.
vo Sposobnost ¢rpalke je Ocistite ¢rpalko.
odvajanje zmanjSana zaradi prisotnosti
vode tujih materialov.
Nahajajo se izgube v napeljavi. Preverite napeljavo in povezave ¢rpalke.
. V notranjosti érpalke so prisotna | Ogistite Erpalko.
Crpalka se tuja telesa.
neprestano Nepovratni ventil ni
vkljugi in nepropusten.
izkljuci Nivo vode se hitro zniZuje nad Namestite ventil na dnu bolj globoko (ne
8m veé kot 8m)
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6. ODVAJANJE

Ta proizvod ali njegovi deli se morajo odvajati po predpisanih normah za okolje.
Uporabljajte krajevne, javne ali privatne sisteme za zbiranje odpadkov.

7. GARANCIJA

Katerikoli po§kodovan material ali aparat s tovarniskimi napakami, bo popravljen ali zamenjan za ¢asa
garancije po zakonu, ki velja v dezeli nakupa proizvoda in to ali preko nas ali preko nasega servisa.

Nas$a garancija pokriva vse vecje napake, ki izhajajo zaradi tovarniskih napak ali zaradi materiala, ki je
bil uporabljen, toda le v primeru, da se je proizvod uporabljal na pravilen nacin in v skladu z navodili.

Garancija ne velja v sledecih primerih:

* zaradi poskusov popravljanja aparata,

* zaradi tehni¢nega spreminjanja aparata,

* zaradi uporabe neoriginalnih rezervnih delov,

* zaradi ponarejevanja,

* zaradi nepravilne uporabe, na primer, v slu¢aju industrijske uporabe.

Pod garancijo ne spadajo:
« deli aparata, ki se hitro obrabijo.

V primeru garancijske zahteve se obrnite na pooblas¢en tehni¢ni center asistence z dokazom nabave
proizvoda.

Konstruktor ne odgovarja za nekatere neto¢nosti, ki se nahajajo v tem priro¢niku in se pojavijo zaradi
napak tiskanja ali prepisovanja. Pridrzuje si pravico, da izvr§i na proizvodih tiste spremembe, za
katere smatra, da so potrebne in koristne, ne da bi spreminjal bistvene lastnosti.
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1. PECNOSTNE POKYNY

&Pred pouzitim ¢erpadla si pozorne precitajte tento navod na obsluhu. a uchovajte ju pre buduce
pouzitie.
Pristroj moéze byt pouzity iba pre funkcie, pre ktoré bol vyrobeny.
Pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ale-
bo mentalnymi schopnostami alebo pri nedostato¢nych skusenostiach alebo znalostiach o pristroji, s
vynimkou pripadov, ze by tito mohli mat z neho Gzitok prostrednictvom: osoby zodpovednej za ich
bezpeénost, dohladu alebo pokynov, tykajlcich sa pouzivania pristroja. Deti musia byt pod dohladom,
aby bolo mozné uistit sa o tom, Ze sa s pristrojom nehraji. (CEI EN 60335-1: 08)

&Z bezpecénostnych dévodov nesmie byt €erpadlo pouzivané osobami, ktoré si neprecitali tento
navod.

Deti mladsie 16 rokov nesmu pouzivat’ ¢erpadlo a musia sa drzat' v bezpe€nej vzdialenosti od
cerpadla.

Siet'ovy kabel nesmie byt nikdy pouzivany na prepravu alebo manipulaciu ¢erpadlom. Vzdy

pouzivajte rukovat’ ¢erpadia.

Ak je ¢erpadlo pripojené na siet’, zabrante akémukol'vek kontaktu s vodou.
Privodny kabel nikdy nevyt'ahujte zo zasuvky t'ahom za kabel.

Pred akymkolvek zasahom do ¢erpadla vzdy vytiahnite privodny kabel zo zasuvky.
Pocas prevadzky cerpadla sa v ¢erpanej kvapaline nesmu nachadzat’ osoby.

Ak dojde k posSkodeniu privodného kabla, zverte opravu vyrobcovi alebo autorizovanému
servisu, zamedzite tak akémukolvek nebezpecenstvu.

Ochrana proti pretazeniu. Motor Cerpadla je vybaveny tepelnou poistkou. V pripade, ze
stupajucou zat'azou motora déjde k jeho prehriatiu, tato poistka automaticky vypne €erpadlo. Po
vychladnuti motora, o méze trvat’ priblizne 15 az 20 minuat, cerpadlo sa opat’ automaticky
zapne. Vzdy, ked’ dojde k aktivacii tepelnej poistky, je nutné zistit' a odstranit’ pri¢inu prehriatia
motora. Vid' ¢ast’ Vyhladavanie poruch.

2. POUZITIE ROZNYCH TYPOV CERPADLA

2.1 Povrchové samonasavacie &erpadla s niekol'kymi obeznymi kolesami, (MULTI INOX)

Su k dispozicii s 1, 3, 4, 5 obeznymi kolesami. Séria vyrobkov obsahuje ¢erpadla s telesom z nehrdzavejucej

ocele alebo z plastu.

. Idealne pre zasobovanie vodou v domacnostiach alebo pre zavlazovanie strednych a malych zahrad.

. Najma st vhodné na vyprazdiiovanie malych nadrzi. Cerpadla su vyrobené z materialu odolného proti
chléru (obsiahnutého v normalnej koncentracii).

. Vhodné pre zavlazovanie vodou ¢erpanej zo zbernej nadrze

2.2 Agregaty so zabudovanou elektronikou (BOOSTERSILENT)

Sa vyznacuju maximalne tichym chodom vdaka ich zvlastnej vyrobnej technologii, su k dispozicii s 3, 4, 5

obeznymi kolesami.

. Su zabezpecené elektronickym bezpeénostnym zariadenim slGZiacim k ochrane €erpadla proti chodu
nasucho.

. Su vhodné k zavlazovaniu zahrad a pozemkov, zasobovanie vodou pre domace ucely.

e Vyznacuju sa stalym tlakom a prietokom.
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&Teplota cerpanej vody pritom nesmie presiahnut’ 35°C.

Cerpadlo nie je uréené na éerpanie slanej vody, kalovej vody, horfavych, korozivnych a
vybusnych kvapalin (napr. petroleja, benzinu, riedidiel), tukov, olejov alebo potravinarskych
produktov.

V pripade pouzitia ¢erpadla pre zasobovanie vodou v domacnostiach dodrzajte miestne normy
organov zodpovednych za spravu vodnych zdrojov.

3. UVEDENIE DO PREVADZKY

&Vzhl’adom k roznym predpisom tykajucich sa bezpecnosti elektrickych zariadeni, skontrolujte, €i

zariadenie s ohfadom na jeho pouzitie zodpoveda platnym predpisom.

Pred spustenim cerpadla skontrolujte, ¢i:

Napatie a frekvencia uvedené na Stitku ¢erpadla zodpovedaju udajom elektrickej siete, do ktorej sa ma
Cerpadlo pripojit.

Cerpadlo ani jeho privodny kabel nevykazuju Ziadne znamky poskodenia.

Pripojenie privodného kabla Cerpadla a zasuvky je urobené v suchu a na mieste chranenom pred
nebezpecenstvom zaplavenia vodou.

Je privodna elektricka siet vybavena prddovym chrani€om so spustacim prudom | An < 30 mA adi je
dobre uzemnena.

Pripadné predizovacie kable musia vyhovovat predpisom normy DIN VDE 0620.

Pred prvym spustenim napliite €istou vodou teleso ¢erpadla a saciu hadicu. Plnenie musi byt
robené pomaly az do chvile, ked zacne voda vytekat’; vyckajte, az odide vSetok vzduch a
dopliite az do vyrovnania hladiny.

Pokial je ¢erpadlo instalované pod uroviiou hladiny vody, vypustite vzduch z telesa cerpadla
otvorenim napustacej zatky. Cerpadlo sa automaticky napini vodou

Zapnite zastrcku do zasuvky. Spustite ¢erpadlo a vyckajte, az zacne vytekat’ voda. V pripade, ze
po 2 az 3 minutach od zapnutia voda nevyteka, cerpadlo vypnite a opakujte operaciu
napustania.

Montaz sacej hadice

Nainstalujte saciu hadicu od zdroja vody vzostupnym spdsobom. Sacia hadica sa nesmie nachadzat
nad Urovriou ¢erpadla (zamedzite tak tvorbe bublin vzduchu v sacej hadici).

Sacia hadica musi byt namontovana tak, aby na €erpadlo nebol vyvijany ziaden mechanicky tlak.

Patny ventil musi byt umiesteny najmenej 30 cm pod minimalnou hladinou vody.

Cerpadlo nasava vodu iba vtedy, pokial je sacia hadica dokonale utesnena.

Sacia hadica by mala mat rovnaky priemer ako sacie hrdlo ¢erpadla.

Montaz vytlaéného potrubia

Za ucelom ¢o najlepSieho vyuzitia vykonov €erpadla odpord¢ame pouzit vytlaéné potrubie s priemerom
1" alebo vy$Sim.

Pocas nasavania musia byt uzatvaracie prvky na vytlaénom potrubi kompletne otvorené, aby tak mohol
vychadzat vzduch z potrubia.

Pred tym, nez prvykrat spustite Cerpadlo zapnutim zastréky, sacia hadica a Cerpadlo musi byt naplnené
vodou tak, aby vytekala von, aby mohlo byt urobené nasavanie. V pripade pouzitia v studniach alebo vo
vSetkych pripadoch, ked je hladina vody nizSie nez Cerpadlo, musi byt povinne pouZzitd sacia hadica
opatrena spétnou klapkou, ktora umozfuje naplnit Cerpadlo pri prvej inStalacii a zamedzuje jeho
vyprazdneniu, ak sa ¢erpadlo zastavi, a zabrariuje tak problémom vo faze opatovného spustenia. Pri plneni
Cerpadla pouzite plniacu zatku.
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»  Agregaty so zabudovanou elektronikou

Instalacia

&Tlak na vstupe ¢erpadla nesmie presahovat’ 2 bary.
Hibka nasavania nesmie presahovat’ 8 m.
Cerpadlo nefunguje, pokial sa kohutik nachadza 15 m nad hladinou &erpadla.

U tohoto modelu nie je mozné kvoli spatnej klapke naplnit’ saciu hadicu pomocou napustacej
zatky umiestenej na cerpadle.

Pouzitie cerpadla

Zapnite zastréku sietového kablu. Cerpadlo sa spusti.
Pokial sa faza satia nespusti do 120 sekund, ¢erpadlo sa automaticky zastavi, potom budd nasledovat dalSie
dva pokusy o samonasavanie, kazdy po dobu 120 sekund.

Elektrické cerpadlo je opatrené zabudovanym elektronickym zariadenim, ktoré ho meni na elektrické
Cerpadlo s automatickou funkciou a ma nasledujuce funkcie:

. Automaticka funkcia ¢erpadla

Cerpadlo sa spusti automaticky pri otvoreni kohutiku a zastavi sa po priblizne 15 sekundach po zatvoreni
kohutiku.

° Ochrana ¢erpadla proti chodu nasucho

V pripade nedostatku vody sa cerpadlo automaticky vypne po priblizne 45 sekundach. Tento stav je
signalizovany na elektronickom displeji, na ktorom zac¢ne blikat ¢ervena kontrolka "Alarm" (Poplach).

Pri opadtovnom spusteni €erpadla najprv obnovte spravny pritok vody a potom stlacte tlacidlo RESET.

Pokial pretrvava poplasny stav, to znamena, Ze uzivatel nezasiahol a neobnovil pritok vody a neresetoval
Cerpadlo, automaticky reset sa pokusi po hodine znovu spustit ¢erpadlo po 5 hodinach, po 20 hodinach a
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potom nasledovne raz za 24 hodin. Od prvého zasahu ochrany proti chodu na sucho az do doby, ked
Cerpadlo obnovi normalnu funkciu, je na elektronickom displeji signalizovana chybajuca voda: cervena
kontrolka led blika v cykloch jeden zablesk a pauza. Funkciu ¢erpadla obnovite stlacenim tlacidla RESET,
pred obnovenim funkcie spustite pritok vody.

. Signalizacia elektronického displeja

Rozsvietena zelena kontrolka led (Power).

Cerpadlo je pripojené na siet a je pripravené k erpaniu vody (ihned po otvoreni kohutika).

Rozsvietena zlta kontrolka led (Pump on).

Cerpadlo éerpa vodu.

Blikajlica ¢ervena kontrolka led (Alarm) v cykloch s 1 zableskom.

Cerpadlo nefunguije kvéli chybajlicej vode na sati: zasiahol program ochrany proti chodu na sucho.

4, ODPORUCANIE PRE PREVADZKU
Pre spravnu prevadzku ¢erpadla je dolezité dodrziavat pravidla spravnej funkcie:

Cerpadlo nesmie fungovat' s kompletne uzavretym kohttikom na vytlaku (okrem elektronicky
riadenych Eerpadiel)
Nikdy nenechajte pracovat’ ¢erpadlo bez vody (na sucho).

. Hadica satia a vytlak nesmu byt menSie nez priemer prisluSnych hrdiel (25 mm) €erpadla. Ak je vyska
satia vySSia ako 4 metre, odpori¢ame namontovat na sacie hrdlo hadicu s va¢sim priemerom. Na
zavitoch Cerpadla nepouzivajte kovové pripojky.

. Napojte saciu hadicu opatrent spodnou klapkou, dbajte na to, aby na hadici neboli priehyby, sifény,
slu¢ky a hadica nebola nikde priskrtena.

. Umiestnite Cerpadlo do roviny, do stabilnej polohy a na suché miesto daleko od horfavych alebo
vybusnych latok. Nikdy ho nevystavujte dazdu a priamemu pradu vody.

. Skontrolujte, & pripojenie do elektrickych zasuviek je chranené pred zaplavenim, zabrarite, aby
Cerpadlo bolo vystavené priamemu prudu vody, Cerpadlo neponarajte do vody.

UDRZBA A CISTENIE

Je nevyhnutne nutné chranit ¢erpadlo pred mrazom. V pripade mrazu vyberte ¢erpadlo, vylejte z neho vodu
a uskladnite na mieste chranenom pred mrazom.

Pred akymkolvek zasahom ¢istenia musi byt ¢erpadlo odpojené od privodnej siete.

Cerpadlo nevyzaduje Gdrzbu.
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5. VYHLADAVANIE PORUCH

&Pred vyhladavanim poruch vzdy odpojte privodny kabel od elektrickej siete (vytiahnite vidlicu
privodného kabla zo zasuvky).
Ak zistite nejaké poskodenie cerpadla alebo privodného kabla, obratte sa s opravou na vyrobcu
alebo na jeho autorizovany servis alebo osobu s rovnakou kvalifikaciou, aby bolo zamedzené
akémukolvek nebezpecenstvu.

Povrchové samonasavacie ¢erpadla s viacerymi obeznymi kolesami. Agregaty s nadrzou

nevypusta vodu.

Cerpadla bez vody.
2) Prienik vzduchu do sacieho potrubia.

3) - saci ventil nie je ponoreny do vody
- saci ventil je upchaty
- bola prekro¢ena max. hibka ponorenia

Poruchy Pri¢ina Riesenie
Cerpadlo sa 1) Bez prudu. 1) Skontrolujte, ¢i je zasuvka pod pradom
neotaca. 2) Zablokovany hriadel. a Ci je dobre zapojena zastréka.
2) Vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky: vlozte

do vyrezu na hriadeli (na strane
ventilatoru chladenia) skrutkovac¢ a
oto¢enim odblokuijte.

Cerpadlo sa 1) Cerpadlo nebolo tpine odvzdudneng, v 1) Zastavte ¢erpadlo, odskrutkujte

otaca, ale telese sa nachadza vzduch. Teleso vytla¢nu hadicu, pohnite Eerpadlom

tak, aby sa dostali von bubliny
vzduchu, doplite vodu, priskrutkujte a
utiahnite hadicu a znovu spustite
Cerpadlo.

2) Skontrolujte, ¢i su v poriadku spoje na
sacej hadici. Skontrolujte, ¢i na nej nie
su priehyby, sifény, slu¢ky a ¢i nie je
hadica priSkrtena a Ci nie je
zablokovany pétny ventil na sacej
hadici..

3) — ponorte saci ventil do vody

- oCistite patny ventil

- ocistite saci k6$

- skontrolujte hibku satia.

motoru kvoli
prehrievaniu.

tepelnej ochrany

2) Pevné Castice zablokovali obezné koleso.

3) Cerpadlo pracovalo s prili teplou vodou.

4) Cerpadlo pracovalo nasucho alebo so
zavretym kohutikom na vytlaku po viacej

ako 10 minut.

Cerpadlo 1) Udaje privodu elektrickej energie 1)-4) Vytiahnite zastréku, odstrarite
zastavuje nezodpovedaju udajom na Stitku motoru pricinu, ktora spdsobila prehriatie,
zasahom (prili$ nizke alebo vysoké napétie). vyckajte, az sa Cerpadlo ochladi a

znovu ho zapnite.
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Agregaty so zabudovanou elektronikou
Porucha LED Pri¢ina Naprava
Skontrolujte, &i je v sieti zodpovedajlce
Power nesvieti Neprichadza prad napétie /viz Stitok s technickymi udaji).
Pum ieti Skontrolujte elektrické vedenie
pon nesvietl a pripojenie.
Alarm nesvie Vadna karta Obratte sa na autorizované technické
stredisko.
Power svieti Zablokovana vytla¢na hadica Skontrolujte hydrauliku.
Pump on nesvieti Nevhodna instalacia (+15m)
Alarm nesvieti
Cerpadio Power svieti Obratte sa na autorizované technické
nefunguje Pump on svieti Vadna karta stredisko
Alarm svieti
Power svieti \2/6Ssgd?:yba voda menej nez ﬁ:gir::terolujte spravnou indtalaciu sacej
Pump on nesvieti " — — —
Alarm blika Zablokované obezné koleso Ocistite /odblokujte ¢erpadlo
(zasah tepelnej ochrany)
Power svieti Voda chyba viac nez 26 hodin | Skontrolujte in$talaciu sacej hadice.
iluaTrg gcigt?SVIEtl Zablokované obezné koleso Ocistite Cerpadlo
(zasah tepelnej ochrany)
Prili§ velka hibka satia Skontrolujte hibku stia
Pétny ventil je upchaty Odistite patny ventil
Nedostato¢ Kapacita cerpadia je Ocistite Gerpadio
ny vytlak obmedzena kvoli vyskytu
cudzich telies
Straty v obvode. Skontrolujte obvod a zapojenie
. Vo vnutri Eerpadla su Cerpadla
Cerpadlo sa pravdepodobne cudzie telesa. Ocistite Cerpadlo
stale zapina Spétna klapka netesni.
avypina Hladina vody rychle klesa pod Umiestnite patny ventil do va&sej hibky (ne

8m

viac nez 8m)

93



WATERCTECHNOLOGY

6. LIKVIDACIA

Tento vyrobok alebo jeho €asti musi byt likvidovany podla noriem tykajucich sa Zivotného prostredia.
Pouzite miestne siete zberu odpadkov, ¢i uz verejné alebo sukromné.

7. ZARUKA

Kazda vyrobna alebo materialova chyba vyrobku bude opravena pocas zaru¢nej lehoty stanovenej zakonom
platnym v krajine, kde bol vyrobok zakupeny. Bude zalezat na naSom rozhodnuti, ¢i bude vyrobok opraveny,

alebo vymeneny za novy.

NaSa zaruka pokryva akékolvek chyby, ktoré je mozné pripisat na vrub chyb z vyroby alebo chyb pouzitého
materialu, s podmienkou, Ze vyrobok bol pouzivany spravnym spésobom a v sulade s navodom na obsluhu.

Zaruka bude ukoncena v pripade:

. pokusov o opravu ¢erpadla;

. technickych uprav Cerpadla;

. pouzitia neoriginalnych nahradnych dielov;

. neSetrného zaobchadzania s ¢erpadlom;

. nevhodného pouzitia, napr. pre priemyselné UGcely.
. Zaruka nepokryva:

. rychlo sa opotrebujuce diely.

V pripade poziadavky zasahu po€as sa obratte na autorizovany servis s dokladom zakupenia vyrobku.

Vyrobca nenesie zodpovednost za mozné nepresnosti v tejto brozurke, pokial st zavinené chybami tisku
alebo prepisu. Vyrobca si vyhradzuje pravo robit Upravy vyrobku, ktoré bude povazovat za nutné alebo
uzitocné a ktoré nebudu mat’ vplyv na jeho zakladné vlastnosti.
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1.  MJERE SIGURNOSTI

&Prije stavljanja pumpe u funkciju, pozorno proéitajte ovu knjizicu s uputama i sacuvati je zbog
buducih konzultacija.
Aparat se mora koristiti samo za one funkcije za koje je konstruiran.

Sprava nije namjenjena za upotrebu osoba (ukljucivsi djecu) Cije su tjelesne, osjetne i umne sposobnosti
ogranicene, ili u izostanku iskustva ili spoznaje, s iznimkom ako te osobe nisu ishodile posredstvom od-
govornih osoba za njihovu sigurnost, prikladnu sposobnost za nadgledanje, ili upute u vezi s upotrebom
iste sprave. Djecu se mora nadgledati, kako bi se uvjerili da se ne igraju sa spravom.

(CEI EN 60335-1: 08)

&Kabel za napajanje ne smije biti upotrijebljen za transportiranje ili premjestanje pumpe. Uvijek
upotrijebite drzak pumpe.

Kada je pumpa prikljuéena na strujnu mrezu, izbjegavajte bilo kakav doticaj s vodom.
Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem kabela.

Prije bilo kakve intervencije na crpki, uvijek izvucite utikac¢ iz struje.

Za vrijeme upotrebe pumpe u neposrednoj blizini pumpanja ne smije se nitko nalaziti.

Ako je kabel napajanja ostecen, da bi se sprije¢ila svaka opasnost, mora ga zamijeniti tvrtka
konstruktora ili njen ovlasteni servis za pruzanje tehnicke potpore.

&Zaétita od preoptere¢enja. Pumpa je opremljena toplinskim osiguracem motora. U slucaju
eventualnog pregrijavanja motora, osigura¢ motora automatski gasi pumpu. Vrijeme hladenja
iznosi priblizno 15-20 min. a nakon toga se pumpa automatski iznova pali. Nakon intervencije
osigurac¢a motora apsolutno je potrebno istraziti uzrok i ukloniti ga. Konzultirajte Pretraznik
kvarova.

2. KORISTENJE RAZNIH VRSTA PUMPE

2.1 Povrsinske auto-usisavajuce pumpe s velikim brojem turbina, (MULTI INOX)

Na raspolaganju su sa 1, 3, 4, 5 turbine. Niz proizvoda obuhva¢a pumpe s glavnim dijelom od nehrdaju¢eg

Celika i od plastike.

. Idealne su za opskrbu vodom u domacinstvu i vrtovima manje i srednje veli€ine.

. Posebno su prikladne za ispraznjavanje malih bazena. Pumpe su ostvarene od otpornih materijala
protiv klora (u normalnim koncentracijama).

. Prikladne su za navodnjavanje s prelijevanjem vode iz sabirnog rezervoara.

2.2 Autoklavne pumpe s integriranim elektronskim spravama (BOOSTERSILENT)
Nisu bu€ne zahvaljujuéi njihovoj posebnoj tehnickoj konstrukciji sa 3, 4, 5 turbine.

. Elektronski uredaj sigurnosti sprieCava djelovanje pumpe na suho.

. Pumpe su prikladne za navodnjavanje vrta, terena i opskrbu vode u domacinstvu.

. Njihova karakteristika je stalan pritisak i nosivost.
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&Temperatura tekucine koja se ispumpava ne smije prelaziti 35 °C.

Pumpa se ne smije upotrebljavati za ispumpavanje slane vode, otpadnih voda, zapaljivih,
korozivnih ili eksplozivnih tekué¢ina (npr. nafta, benzin, otapala), masti, ulja ili prehrambenih
proizvoda.

U slucéaju upotrebe pumpe za napajanje vodom u domacinstvu, moraju se postovati lokalni
propisi odgovornih vlasti sto se tice upravljanja vodenim izvorima.

3.  STAVLJANJE U FUNKCIJU

&Imajuéi u vidu razne zakonske odredbe vazece u pojedinim zemljama na podrucju sigurnosti
elektri¢nih instalacija, provjerite da li je postrojenje, s obzirom na svoju primjenu, u skladu sa
propisima.

Prije stavljanja pumpe u funkciju provjerite da li:

. napon i frekvencija istaknuti na plocici sa tehnickim karakteristikama pumpe odgovaraju
podacima postrojenja za elektricno napajanje.

. kabel za napajanje pumpe ili sama pumpa nisu osteceni.

. do prikljuc¢enja na struju treba do¢i na suhom mjestu, zasticenom od eventualnih poplava.

. strujni prikljuéak bude opremljen zastitnim sigurnosnim prekidacéem od | An < 30 mA i da je
uzemljenje uc€inkovito.

. Eventualni produzni kabeli moraju zadovoljavati norme DIN VDE 0620.

Prije stavljanja u pogon napunite tijelo pumpe i cijev za usisavanje s bistrom vodom. Punjenje
se mora izvrsiti polako sve dok voda ne prelazi; pricekajte nekoliko sekunda da sav zrak izade i
dodajte vodu sve dok se razina ne ustali.

Medutim u sluéaju u kojem je pumpa postavljena na razinu nizu od razine vode (potopna), pustiti
da zrak izade iz tijela pumpe uklonivsi €ep za punjenje. Pumpa se autonomno puni vodom
Ukljucite utika¢ u uti€nicu. Stavite u pogon pumpu i pricekajte da voda izade. U slucaju da
nakon 2-3 minute rada pumpe voda ne izlazi, ugasite je i ponovno punite vodom.

Montaza cijevi za usisavanje

. Instalirajte cijev za usisavanje u pumpu preko ulaza. Ne stavljajte cijev pumpe za usisavanje povise
umivaonika (da bi izbjegli stvaranje zra¢nih mjehuri¢a).
Cijev za usisavanje mora biti montirana na nacin da ne pravi nikakav mehanicki pritisak na pumpu.
Ventil na dnu mora biti smjesten najmanje 30cm ispod minimalne razine vode.
Pumpa usisava vodu samo ako je cijev za usisavanje potpuno nepropustljiva.
Cijev za usisavanje mora imati isti dijametar kao ulaz za usisavanje na pumpi.

ontaza odvodne cijevi
Da biste iskoristili u¢inak pumpe preporucujemo da upotrebljavate odvodnu cijev s dijametrom od 1” ili
vise.

. Za vrijeme procesa usisavanja uredaj za zatvaranje na odvodnoj cijevi mora biti potpuno otvoren, da bi

izaSao prisutan zrak u cijevima.

Prije stavljanja prvi put u pogon, kad se stavi utika¢ u utinicu, cijevi za usisavanje i pumpa moraju biti
napunjeni vodom sve do kraja, da bi mogli obavljati usisavanje. Kad se pumpa upotrebljava u bunarima ili na
drugim mjestima gdje je ratina vode niza od pumpe, obvezno je uvijek upotrebljavati cijev za usisavanje s
nepovratnim ventilom. Taj ventil omoguéava da se pumpa napuni vodom kod prve instalacije i sprieCava
ispraznjavanje pumpe kad ona ne radi. Time se sprje¢avaju problemi u fazi ponovnog stavljanja u pogon.

Za punjenje pumpe upotrebljavajte ep.
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>  Autoklavne pumpe s integriranim elektronskim uredajem

Instaliranje

&Pritisak na ulazu u pumpu ne smije biti viSe od 2 bara.
Dubina usisavanja ne smije biti iznad 8m.
Pumpa ne radi ako se slavina nalazi na vise od 15m iznad razine pumpe.

U ovom modelu zbog prisutnosti nepovratnog ventila, nije moguée napuniti cijev za usisavanje
preko prisutnog ¢epa na pumpi.

Upotreba pumpe

Stavite utika¢ kabela za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu. Pumpa pocinje djelovati.
Ako se faza usisavanja ne aktivira unutar 120 sekunda pumpa ¢e se automatski zaustaviti, nakon toga ¢e
izvrsiti jo$ dva poku$aja, svaki unutar 120 sekunda.

Elektronska pumpa ima ugraden elektronski uredaj koji pretvori elektronsku pumpu da automatski intervenira
i izvrSava sljedece funkcije:

. Automatsko djelovanje pumpe

Pumpa se stavlja u pogon kod otvaranje slavine, a zaustavi se nakon priblizno 15 sekunda nakon zatvaranja
slavine.

. Zastita protiv rada pumpe na suho

Ako nedostaje voda pumpa se automatski iskljuci nakon priblizno 45 sekunda. To se pokaze na
elektronskom prikazu na kojem pocinje da svjetluca crveno kontrolno svjetlo "Alarm".

Da biste pumpu ponovno aktivirali nakon $to ste uspostavili pravilan dotok vode, pritisnite tipku za
RESETIRANJE

Ako se zadrZi stanje alarma, to jest korisnik ne intervenira iznova uspostavivsi dotok vode i resetirajuci
pumpu, automatsko resetiranje poku$ava iznova pokrenuti pumpu poslije jednog sata, poslije 5 sati, poslije
20 sati i naposlijetku jednom svaka 24 sata. Od prve intervencije zastite protiv rada na suho sve dok pumpa
ne poc¢ne iznova uobi€ajeno funkcionirati, elektricni zaslon nastavlja signalizirati nedostatak vode. crveno led
svjetlo s ciklusom jednog bljeska i jedne pauze. Kako biste iznova aktivirali pumpu pritisnite tipku RESET,
nakon $to ste iznova uspostavili pravilan protok vode.

. Signalizacija sa elektronickog zaslona

Zeleno led svjetlo (Power) upaljeno.

Pumpa je priklju¢ena na elektri¢nu mrezu i spremna dobavljati vodu ( ¢im se otvori slavina)

Zuto led svjetlo (Pump on) upaljeno.

Pumpa dobavlja vodu

Crveno treperavo (Alarm) led svjetlo s ciklusom 1 bljeska.

Pumpa ne funkcionira zbog nedostatka vode prilikom usisa: intervenirao je program zastite zbog rada na
suho.
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4. KORISNI SAVJETI
Da bi pumpa pravilno radila moraju se postovati sljedec¢a pravila:

Pumpa ne smije raditi s potpuno zatvorenom odvodnom slavinom (iskljuce se elektronsko
kontrolirane pumpe).

Pumpa ne smije raditi na suho.

. Cijevi za usisavanje i odvodne cijevi ne smiju biti manje od dijametra ulaza pumpe (25mm). Kad je
visina usisavanja viSa od 4 metra, savjetuje se montirati cijev ve¢eg dijametra na ulaz za usisavanje. Ne
upotrebljavajte metalne priklju¢ke na navojima pumpe.

. Cijev za usisavanje kompletno povezite s ventilom na dnu i izbjegavajte nagibe, sifone, duple krivine i
suzavanije cijevi.

. Pumpu smijestite na stabilnu povrSinu, na suhi prostor i daleko od upaljivih ili eksplozivnih tvari. Nikada
ne izlazite pumpe na kisu ili direktnim mlazovima vode.

. Provjerite da povezivanja na elektricne utiCnice budu zasticena od poplava, izbjegavajte da pumpa
bude izlozena direkthnom mlazu vode i ne uranjajte je u vodu.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pumpa se nikako ne smije izlagati niskim temperaturama. Ona se mora izvaditi iz teku¢ine, isprazniti i skloniti
na toplo mjesto.

Prije nego izvrsite bilo koju intervenciju ¢iS¢enja, pumpa mora biti iskljuéena iz napajanja strujom.

Pumpa nema potrebe za odrzavanje.
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5. PRETRAZNIK KVAROVA

&Prije nego Sto zapocnete traziti kvarove, potrebno je prekinuti dovod struje u pumpu (izvuéi
utikac iz uti¢nice).
Ako su kabel za napajanje ili pumpa ostec¢eni na bilo kojem od elektricnih dijelova, zbog
sprijeCavanja svake opasnosti, popravak ili zamjenu mora vrsiti Konstruktora ili njegova sluzba
tehnicke potpore ili osoba s jednakom kvalifikacijom.

Povrsinske auto-usisavajuce pumpe s velikim brojem turbinama. Autoklavne pumpe s rezervoarom

Smetnje Uzroci Rjesenja
Pumpa se ne 1) Nema elektri¢nog napajanja. 1) Kontrolirajte napon u uti€nici i ako je

okrece. 2) Blokirana je osovina. utika¢ dobro ukljucen.
2) lzvadite elektri¢ni utika¢ iz uti¢nice:

stavite odvija¢ u prerez na osovini (sa

strane ventilatora za rashladivanje) i

deblokirajte time da okrecéete odvijac.

Pumpa se okrec¢e ali [1) Zrak u tijelu pumpe nije kompletno 1) Zaustavite pumpu, odvijte odvodnu

ne usisava vodu. izbacen. Tijelo pumpe je bez vode. cijev, prodrmajte pumpu i cijev za

usisavanje da biste olak$ali izlazak

zra¢nih mjehura; do vrha napunite
pumpu vodom, pribliZite cijev, zatvorite
je do potpune nepropusnosti i pumpu

2) Ulazi zrak preko cijevi za usisavanje. ponovno stavite u pogon.

2) Kontrolirajte da su spojevi na cijevi za
usisavanje dobro pri¢vrsceni.
Provjerite da nema nagiba, sifona,
duplih krivina ili suzavanja na cijevi za
usisavanje. Ventil na dnu cijevi za
usisavanje ne smije biti blokiran.

=

-

3) - ventil za usisavanje nije u vodi. 3) - smjestite ventil za usisavanje u vodu.
- ventil za usisavanje je zacepljen. - ocistite ventil na dnu.
- prekoracena ja dubina - oCistite membranu za usisavanje.
maksimalnog usisavanja. - kontrolirajte dubinu usisavanja.

Pumpa se 1) Napajanje nije u skladu s podacima 1)-4) Iskljucite utika¢, odstranite uzrok koji
zaustavlja zbog motora (napon je previsok ili je prouzrokovala pregrijanost,
pregrijavanja, a kao prenizak). pricekajte da se pumpa ohladi pa je
posljedica je 2) Tvrda Cestica je blokirala rotor. ponovno stavite u pogon.
intervencija toplotne [3) Pumpa je radila s previse tople vode.
zastite motora. 4) Pumpa je radila na suho i sa

zatvorenom odvodnom slavinom za
vise od 10 minuta.
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Autoklavne pumpe s integriranim elektronskim uredajem
Anomalija LED Uzrok Rjesenja
Provjerite da napon mreze bude
Power ugasen. prikladan (pogledati tehnicku
Pumpa 'on' ugasen. Ne stize struja tablicu).
Alarm ugasen. Provjerite elektri¢nu liniju i
povezivanja.
Kartica u kvaru. Ol?ratite se ovlastenom centru
asistencije.
Power upaljen. L i Provijerite hidrauli¢no postrojenje.
Pumpa on ugagen Odvodnf) cijev je blokirana.
Alarm ugagen. Instalacija nije regularna (+ 15 m)
Pumpa ne Power upaljen. Obratite se ovlaStenom centru
radi Pumpa upaljen. Kartica u kvaru. asistencije.
Alarm upaljen.
Power upaljen. Vise od 26 sati nedostaje vode za Provjerite instalaciju cijevi za
Pumpa 'on' ugasen. usisavanje. usisavanje.
Alarm svjetluca. Turbina je blokirana (intervenirao je Qgistite/deblokirajte pumpu.
toplotni prekidac).
. -Vise od 26 sati nedostaje vode. -Provjeritg instalaciju cijevi za
Power upaljen. usisavanje.
ill;Trgau;g?::n. -Turbina je blokirana (intervenirao je -Ocistite pumpu.
jen. toplotni prekidac).
Prevelika dubina usisavanja. Kontrolirajte dubinu usisavanja.
Nepravilan Ventil na dnu zacéepljen. Ocistite ventil na dnu.
odvod . Sposobnost pumpe je smanjena zbog Ocistite pumpu.
prisutnosti stranog predmeta.
Postrojenje gubi vodu. Provjerite postrojenje i povezivanja
Pumpa se Moguca prisutnost stranih Cestica u pumpe.
. unutra$njosti pumpe. Ocistite pumpu.
neprekidno ) - -
aktivira i Nepovratni ventil nije nepropustljiv.
dezaktivira. Razina vode se brzo snizava ispod 8m. | Kontrolirajte da ventil nije previSe u
dubini (ne smije biti viSe od 8m)
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6. NISTAVANJE
Kad se ovaj proizvod uniStava moraju se postivati propisi ambijenta.
Upotrebljavajte lokalne, javne ili privatne sisteme za sakupljanje otpadaka.

7 Grancija
Bilo koji materijal s nedostacima ili pogreSke u proizvodnji aparata, biti ¢e po nasem izboru otklonjene,
popravljene i zamijenjene za vrijeme roka predvidenog garancijom po zakonu vaze¢em u zemlji nabave
proizvoda.

Nasa garancija pokriva sve glavne greske zbog proizvodnje ili materijala, ako je aparat bio upotrijeblijen na
pravilan nag¢in i u skladu s uputama.

Garancija ne vazi u sljede¢im slucajevima:

. kada se pokusSalo popraviti aparat

kada su vr§ene tehnicke promjene na aparatu

kada se upotrebljavaju neoriginalni rezervni dijelovi
otvaranje aparata

nepravilna upotreba, na primjer za industrijske namjene.

U garanciju ne ulaze:
. Dijelovi koji se brzo trose

U sluc€aju potrebe za popravak pod garancijom, obratite se ovlastenom centru za tehni¢ku potporu s
dokazom o kupnji proizvoda.

Konstruktor ne odgovara za moguée nepravilnosti koje se nalaze u ovom priruéniku, ako je do njih doslo
zbog Stampe ili prepisivanja. Konstruktor pridrzava pravo da unosi promjene na proizvodima za koje smatra
da su potrebne i korisne, a da time ne bi nanio Stetu esencijalnim karakteristikama aparata.
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1 MERE BEZBEDNOSTI

&Pre nego $to se stavi pumpu u pogon pazljivo procitajte ovaj priruénik uputstava za upotrebu. i
sacuvati ga radi kasnijih konsultacija.

Aparat treba da se koristi samo za funkcije za koje je izraden.

Aparat nije namjenjen za upotrebu lica (uklju¢ena djeca) kod kojih su tjelesne, culne i umne vjestine
ogranicene, ili u otsutnosti iskustva ili poznavanja, osim ako ista lica nijesu postigla putem odgovornih
lica za njihovu bezbjednost, dgovarajucu vjestinu za nadzor, ili upustva vezana za upotrebu istog apa-
rata. Djecu mora da se nadzoruje, kako bi se uvijerili da se ne igraju s aparatom. (CEI EN 60335-1:08)

&Kabal za napajanje ne sme biti koriSten za transportovanje ili premestanje pumpe. Uvek treba
koristiti rucice pumpe.

Kad je pumpa pod elektricnim naponom treba izbegavati kontakt sa vodom u koju je potopljena.
Utika¢ se nikako ne sme vaditi iz utinice povlacenjem kabla.
Pre bilo koje intervencije na pumpi je obavezno izvaditi utikac iz uti¢nice .

a vreme upotrebe pumpe niko se ne sme nalaziti u neposrednoj blizini pumpanja.

Ako je kabl za napajanje oStecen mora ga promeniti ili proizvodja¢ ili ovlasteni centar za
tehnicku asistenciju kako bi se na taj nacin izbegao bilo koji rizik.

&Zaétita od preopterecenja.Motor pumpe raspolaze termo zastitom. Ukoliko bi se pregrejao,
pumpa bi se automatski iskljucila. Nakon 15 do 20 minuta, koliko je potrebno da se motor ohladi,
pumpa ¢e se ponovo automatski ukljuciti. U ovakvim slu¢ajevima se obavezno mora potraziti
razlog pregrevanja motora i otkloniti ga. Pogledajte poglavilje 'Uzroci Kvarova'.

2 UPOTREBA RAZNIH TIPOVA PUMPE

2.1 Povrsinske auto-usisavaju¢e pumpe s turbinama (MULTI INOX)

Na raspolaganju su sa 1, 3, 4, 5 turbina. Gama proizvoda obuhvata pumpe kako sa telom od nerdajuceg
Celika tako i one od plastike.

. Idealne su za snabdevanje vodom u domacinstvu i bastama manje i srednje velicine.

Posebno su prikladne za praznjenje malih bazena. Pumpe su izradene od materijala otpornih na hlor (u
normalnim koncentracijama).

. Pogodne su za navodnjavanje uzimanjem vode iz sabirnog rezervoara.

2.2 Autoklavne pumpe s integrisanim elektronskim delovima (BOOSTERSILENT)
Nisu bu€ne zahvaljujuci svojoj posebnoj konstrukciji sa 3, 4, 5 turbina.

. Elektronski sigurnosni uredaj sprecava rad pumpe na suvo.

. Pumpe su pogodne za navodnjavanje baste, terena i snabdevanje vodom u domacinstvu.
. Njihova karakteristika je stalan pritisak i kapacitet.
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&Temperatura te¢nosti za crpljenje ne sme prelaziti 35°C.

Pumpa se ne sme upotrebljavati za crpljenje slane kao i otpadnih voda, te zapaljivih, korozivnih
ili eksplozivnih te¢nosti, (na primer petroleja, benzina, razredjivac¢a), masnoc¢a, ulja ili
prehrambenih proizvoda.

U slu€aju upotrebe pumpe za napajanje vodom u domacinstvu, moraju se postovati propisi
lokalnih vlasti koji reguliSu gazdovanje izvorima vode.

3. STAVLJANJE U POGON

&Buduéi da postoje mnogi propisi kojima se reguliSe bezbednost rada sa elektricnim uredjajima,
morate se uveriti da li je uredjaj sa kojim radite u skladu sa vaze¢im propisima u vasoj zemlji.

Pre stavljanja pumpe u pogon proverite da:

. Podaci napona i frekvencija elektricne energije koji se nalaze na tehnickoj tabeli odgovaraju
podacima postrojenja elektricnog napajanja.

. Kabl za napajanje ili pumpa nisu osteceni.

. Je mesto na kome uklju€ujete pumpu suvo i obezbedjeno od eventualnog vlazenja.

. Elektricno postrojenje ima zastitni sigurnosni prekida¢ od IAn<30mA te da ono ima dobro
povezano uzemljenje.

. Eventualni produzni kablovi moraju biti u skladu sa normama DIN VDE 0620.

Pre stavljanja u pogon napunite bistrom vodom telo pumpe i cev za usisavanje. Punjenje se
mora izvrsiti polako sve dok voda ne poéne da se preliva; pricekajte nekoliko sekundi da izade
sav vazduh i dodajte vodu sve dok se nivo ne ustali.

U slu€aju kada je medutim pumpa instalirana na nivou koji je nizi u odnosu na nivo vode (ispod
nivoa te¢nosti), ispustiti vazduh iz tela pumpe otvaranjem ¢epa za punjenje. Pumpa se puni
vodom samostalno.

Ukljucite utika¢ u uti¢nicu. Stavite u pogon pumpu i pricekajte da voda izade. U slucaju da
nakon 2-3 minute rada pumpe voda ne izlazi, ugasite je i ponovno napunite vodom.

Montaza cevi za usisavanje

. Instalirajte cev za usisavanje tako da od izvora vode do pumpe bude u uzlaznom polozZaju. Ne stavljajte

cev za usisavanje iznad nivoa pumpe (da bi izbegli stvaranje vazdusnih mehura).

Cev za usisavanje mora biti montirana tako da ne pravi nikakav mehanicki pritisak na pumpu.

Ventil na dnu mora biti smjesten najmanje 30cm ispod minimalnog nivoa vode.

Pumpa usisava vodu samo ako je cev za usisavanje potpuno nepropustljiva.

Cev za usisavanje mora imati isti dijametar kao ulaz za usisavanje na pumpi.

Montaza odvodne cevi

. Da biste ostvarili pun efekat pumpe preporucujemo da upotrebljavate odvodnu cev s dijametrom od 1” ili
viSe.

. Za vreme usisavanja uredaj za zatvaranje na odvodnoj cevi mora biti potpuno otvoren, da bi izaSao
vazduh prisutan u cevima.

Pre prvog stavljanja pumpe u pogon, kad se stavi utika¢ u utiCnicu, cevi za usisavanje i pumpa moraju biti
napunjeni vodom sve do kraja, da bi mogli usisavati. Kad se pumpa upotrebljava u bunarima ili na drugim
mjestima gde je nivo vode nizi od pumpe, obvezno je uvek upotrebljavati cev za usisavanje s nepovratnim
ventilom. Taj ventil omogu¢ava da se pumpa napuni vodom kod prve instalacije i spre€ava praznjenje pumpe
kad ona ne radi. Time se spre€avaju problemi koji mogu nastati prilikom ponovnog stavljanja u pogon.
Prilikom punjenja pumpe upotrebite Eep za punjenje.
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»  Autoklavne pumpe s integriranim elektronskim uredajem

Instaliranje

&Pritisak na ulazu u pumpu ne sme biti viSe od 2 bara.
Dubina usisavanja ne sme biti iznad 8m.
Pumpa ne radi ako se slavina nalazi na viSe od 15m iznad nivoa pumpe.

Kod ovog modela zbog prisustva nepovratnog ventila, nije moguce napuniti cev za usisavanje
preko ¢epa na pumpi.

Upotreba pumpe
Stavite utika€ kabla za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu. Pumpa pocinje da radi.

Ako usisavanje ne poéne tokom 120 sekunda pumpa ¢e se automatski zaustaviti, nakon toga ¢e jo$ dva puta
pokusati, svaki tokom 120 sekundi.

Elektronska pumpa ima ugraden elektronski uredaj omoguéava da pumpa automatski izvrSava sledece
funkcije:

. Automatski rad pumpe

Pumpa se stavlja u pogon kod otvaranje slavine, a zaustavlja se oko 15 sekundi posle zatvaranja slavine.

. Zastita od rada pumpe na suvo

Ako nedostaje voda pumpa se automatski isklju¢i nakon priblizno 45 sekunda. To se vidi na elektronskom
displeju na kome pocinje da svjetluca crveno kontrolno svjetlo "Alarm" .

Da biste pumpu ponovno aktivirali nakon $to ste uspostavili pravilan dotok vode, pritisnite taster za
RESETOVANJE.

Ukoliko se i dalje nastavi alarmno stanje, ili pak ako korisnik ne interveniSe ponovnim uspostavljanjem dotoka
vode i resetovanjem pumpe, automatsko resetovanje ¢e pokusati da ponovo pusti pumpu u pogon posle
jednog sata, posle 5 sati, posle 20 sati i kasnije jednom na svaka 24 sata. Od trenutka prve intervencije
zastite od rada na suvo i do trenutka kada pumpa ne po¢ne ponovo normalno da radi, elektronski displej ¢e
nastaviti da signalizira nedostatak vode: crveni LED ¢e Zmigati sa ciklusima od jednog Zmiganja i jedne
pauze. Za ponovno aktiviranje pumpe potrebno je pritisnuti taster RESETOVANJE, posto se najpre ponovo
uspostavi propisan dotok vode.

. Signalizacije elektronskog displeja

Upaljen zeleni LED (Power).

Pumpa je prikljucena na elektricnu mrezu i spremna je za snabdevanje vodom (odmah posle otvaranja
slavine).

Upaljen zuti LED (Pump on).

Pumpa snabdeva vodom.

Crveni LED (Alarm) Zmiga sa ciklusima od 1 Zmiganja.

Pumpa ne radi zbog nedostatka vode za usisavanje: intervenisao je program za zastitu od rada na suvo.
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4. KORISNI SAVETI
Da bi pumpa pravilno radila moraju se postovati sljedeca pravila:

Pumpa ne sme raditi s potpuno zatvorenom odvodnom slavinom (izuzev elektronsko
kontrolisanih pumpi).

Pumpa ne sme raditi na suvo.

. Cevi za usisavanje i odvodne cevi ne smeju biti manje od dijametra ulaza pumpe (25mm). Kad je visina
usisavanja visa od 4 metra, treba montirati cev veceg dijametra na ulaz za usisavanje. Ne
upotrebljavajte metalne prikljucke na navojima pumpe.

. Cev za usisavanje kompletno povezite s ventilom na dnu i izbegavajte nagibe, sifone, duple krivine i
suzavanje cevi.

. Pumpu treba drzati na stabilnoj povrSini, u suvom ambijentu i daleko od zapaljivih ili eksplozivnih
materija. Nikada ne ostavljajte pumpu na kisi i ne izlazite je direktnim mlazovima vode.

. Provjerite da povezivanja na elektricne uti¢nice budu zasticena od potapanja, izbegavajte da pumpa
bude izloZzena direkthom mlazu vode i ne uranjajte je u vodu.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pumpa se nikako ne sme izlagati niskim temperaturama. Ona se mora izvaditi iz teénosti, isprazniti i skloniti
na toplo mesto.

Pre nego poc¢nete sa €iS¢enjem bilo koje vrste, pumpu morate iskljuiti iz elektricnog napajanja.

Pumpa nema potrebe za odrzavanjem.
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5. UZROCI KVAROVA

&Pre nego pocnete s trazenjem kvarova potrebno je iskljuciti pumpu (izvaditi utikac iz uti¢nice).
Ako su kabl za napajanje ili eletro delovi pumpe oSteceni, popravku ili zamenu dela mora izvrsiti
proizvodjac, ovlasteni centar za tehnicku asistenciju ili lice s odgovaraju¢om kvalifikacijom, kako
bi se izbegao svaki rizik.

Povrsinske auto-usisavaju¢e pumpe s velikim brojem turbina. Autoklavne pumpe s rezervoarom

Smetnje Uzroci Resenje
Pumpa se ne 1) Nema elektri¢nog napajanja. 1) Proverite napon u uti¢niciidalli je
okrece. 2) Blokirana je osovina. utika¢ dobro ukljucen.

2) lzvadite elektricni utikac iz uti¢nice:
stavite odvrtku u prerez na osovini (sa
strane ventilatora za rashladivanje) i
deblokirajte ga okretanjem odvrtke.

Pumpa se okrec¢e ali 1) Vazduh nije kompletno odstranjen iz 1) Zaustavite pumpu, odvijte odvodnu
ne usisava vodu. tela pumpe. Telo pumpe je bez vode. cev, prodrmajte pumpu i cev za

2) Vazduh ulazi preko cevi za usisavanje da biste olaksali izlazak

usisavanje. vazdusnog €epa; do vrha napunite

pumpu vodom, pribliZite cev, i dobro
pritegnite i pumpu ponovo stavite u
pogon.

2) Proverite da su spojevi na cevi za
usisavanje dobro pri¢vrsceni.
Provjerite da nema nagiba, sifona,
duplih krivina ili suZzavanja na cevi za
usisavanje. Ventil na dnu cevi za
3) - ventil za usisavanje nije u vodi. usisavanje ne sme biti blokiran.
- ventil za usisavanje je zacepljen.
- prekoracena ja dubina 3) — postavite ventil za usisavanje u
maksimalnog usisavanja. vodu.
- ocistite ventil na dnu.
- ocistite membranu za usisavanje.
- proverite dubinu usisavanja.
Pumpa se 1) Napajanje nije u skladu s podacima 1)-4) Iskljucite utika¢, odstranite uzrok koji
zaustavlja zbog motora (napon je previsok ili je prouzrokovala pregrijanost,
pregrijavanja, a kao prenizak). pricekajte da se pumpa ohladi pa je
posledica je 2) Tvrda Cestica je blokirala rotor. ponovo stavite u pogon.
aktiviranje termo 3) Pumpa je radila sa pretoplom vodom.
zastite motora. 4) Pumpa je radila na suvo i sa

zatvorenom odvodnom slavinom viSe
od 10 minuta.
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Autoklavne pumpe s integriranim elektronskim uredajem
Anomalija LED Uzrok Resenje
Power ugaSen. Provjerite da napon mrezZe bude
Pumpa on ugaSena | Ne stiZe struja prikladan (pogledati tehni¢ku tablicu).
Alarm ugasen. Provjerite elektri¢nu liniju i
povezivanja.
Kartica u kvaru. Obratite se ovlaStenom servisu.
Power upaljen. Odvodna cev je blokirana. Provjerite hidrauli¢no postrojenje.
Pumpa on uga$ena | Instalacija nije regularna (+ 15
Alarm ugasen. m)
Power upaljen. Obratite se ovlaStenom servisu.
Pumpa ne Pumpa on _upaljena Kartica u kvaru.
radi Alarm upaljen.
Power upaljen. ViSe od 26 sati nedostaje Proverite instalaciju cevi za
Pumpa on ugaSena | vode za usisavanje. usisavanje.
Alarm upaljen. Rotor je blokiran (intervenirao | Ogistite/deblokirajte pumpu.
je toplotni prekidag).
Power upaljen. ViSe od 26 sati nedostaje Provijerite instalaciju cevi za
Pumpa 'on’ vode. usisavanje.
ugasena. Turbina je blokirana Ocistite pumpu.
Alarm upaljen. (intervenirao je toplotni
prekidac).
Prevelika dubina usisavanja. Proverite dubinu usisavanja.
Ventil na dnu zacepljen. Ocistite ventil na dnu.
Nepravilan Sposobnost pumpe je Ogistite pumpu.
odvod . smanjena zbog prisutnosti
stranog predmeta.
Postrojenje gubi vodu. Provjerite postrojenje i povezivanja
Pumpa se Moguc¢a prisutnost stranih pumpe.
neprekidno Cestica u unutradnjosti pumpe. | Ocistite pumpu.
aktivira i Nepovratni ventil nije
dezaktivira. nepropustljiv.

Nivo vode se brzo snizava
ispod 8m.

Proverite da ventil nije previSe u dubini
(ne sme biti viSe od 8m)
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6. UNISTAVANJE
Kad se ovaj proizvod uniStava moraju se postivati propisi o zastiti Zivotne sredine.
Upotrebljavajte lokalne, javne ili privatne sisteme za sakupljanje otpadaka.

7. Garancija
Svi nesdostaci nastali greSkom u proizvodnji, bice prema naSem izboru otklonjeni i popravljeni u roku
predvidenom garancijom po zakonu vazeéem u zemlji nabavke proizvoda.

NaSa garancija pokriva sve krupne greSke nastale pri montazi ili zbog nekvalitetnog materijala, u slu¢aju da
je aparat bio kortiSten u skladu sa uputstvom.

Pravo na garanciju gubi se u slede¢im slu¢ajevima:

. Ukoliko je poku$ana popravka aparata

Ukoliko se aparat tehnicki promeni

Ukoliko se upotrebljavaju neoriginalni rezervni delovi

Ukoliko se aparat neovlasteno otvori

Ukoliko je apart nepravilno koriSten, na primer u industrijsku svrhu .

U garanciju ne ulaze:
. Delovi koji se brzo troSe

U slu€aju potrebe, obratite se ovlastenom centru za tehnicku asistenciju nabavlenog proizvoda.

Proizvodja¢ ne odgovara za moguée nepravilnosti koje se nalaze u ovoj knjizi, ako je do njih doSlo zbog
Stampe ili prepisivanja. Proizvodja¢ takodje zadrzava pravo da radi podizanja kvaliteta proizvoda isti menja
ali na nacin koji ne bi dovodio do promena osnovnih karakteristika aparata.

108



WATERCTECHNOLOGY

1. CUIYPHOCHU MEPKU

&I‘Ipe,q Aa ce BKnNy4YuM nymMmnarta, Aa ce npo4yuTa BHMMaTesIHO OoBa ynaTcTBO 3a yn0Tpe6a. n

CouyBajTe ro criefAHU KOHCYNTauuu.
AnapaToT Tpe6a Aa ce KOpMCTM camo 3a ynoTpe6a 3a Koja € KOHCTpyupaH.

OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeba o cTpaHa Ha nvua (BKy4yBajKu 1 aeua) Co orpaHnyeHn husnyku, CeH30pHN
VNI MEHTasHU CNocoB6HOCTH UMW CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO W/WMW Ha 3HaeHe, OCBEH [OKOMKY TWe nuua ce noa
HaA30p Ha NuLe, KOe e HAANEXHO 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT, UK AOKONKY Of Toa nvue fobvBaaT MHCTPYKLUMKU 3a
Toa, Kako Aa ce KopucTu anapartoT. feuarta Tpeba ga 6uaat non Haas3op, 3a Aa buaete CUrypHu, geka Tue He
urpaat co anapatoT. (CEl EN 60335-1: 08)

&Hanojl-mo-r kaben He Tpe6a HMKoraw Aa ce ynotpe6yBa 3a npeHecyBake UNK 3a NOMeCTyBatbe

Ha nymnara. YnortpebyBajTe ja cekoraw paykaTta Ha nymnara.

Kora nymnara e npukny4yeHa Ha enekTpuyHaTa Mpexa Tpeba Aa ce usberHysa 6uno Koj gonup co
Boga.

[a He ce BaaM HMKOraw yTMKa4oT oA NPUKNy4YHMLaTa noBreKyBajku ro kabenort.

Mpepn 6unokakea MHTepBeHUMWja Ha MymnaTta, Aa ce U3BaAM CeKorall yTMKa4yoT off eNeKTPUYHUOT
Hanoj.

Jopaeka ce kopuctart nymnute, BO Te4HOCTA LUTO Ce NymMna He cMeaT Aa ce Haofaar nuua.

AKO HanojHuoT kaben e owTeTeH, UCTUOT Tpeba Aa Guae 3aMeHeT o MPOU3BOAUTENOT UMK of
HEroBMOT aBTOPU3NPaH NMOMOLLEH CEPBUC, Taka Aa ce u3berHe ceKoj pUsnK.

3awTuta of npeonTtepeteHocT. NymnaTta e onckp6eHa co TONMOTHA 3alWTUTa Ha MoTopoT. Bo
criyyaj Ha eBeHTyanHoO npesarpeBake Ha MOTOPOT, HanpaBaTa 3a 3awTuTa Ha MOTOPOT ja racu
aBTomMaTCku nymnarta. BpemeTo Ha napewe e okony 15-20 MMHYTM nocne Toa nymnarta
aBTOMaTcku ce BknydvyBa. [ocne uHTepBeHUujaTa Ha HanpaBaTa 3a 3awTUTa Ha MOTOPOT
anconyTHO € HeOoNnxXOoA4HO Aa ce MpoHajae NMpuYMHaTa 3a npesarpeBaweTo M Aa ce OTCTPaHW.
Buau ro nornaejeto Bapawe Ha Mpo6nemu.

2. YNOTPEBA HA PA3JINYHU TUNOBU HA NMYMIMA

2.1 MoBpLUMHCKX aBTO — BCMYKYBa4ku NyMnu co noeeke potatueHu tena. (MULTI INOX)
moxaT ga buagat co 1, 3, 4, 5 poTaTMBHM Tena, ugeanHu ce 3a cHabagysawe CO Boaa 3a AC

1 BO Manu u cpefgHoronemu rpaguHn. CkanaTta Ha npou3BOAM COAPXM MyMMWU Yve Temno
WHOKC (HeprocyBayku Yenuk) u Terno n3paboTeHo o nnacTuka.

Moce6HO ce npuknagHu 3a npasHewe Ha Manu koputa. [ymnute ce u3paboTeHi
OTMOPHM Ha XNop (CO HopMarnHa KoHLUeHTpauwja).

MpuknagHu ce 3a HaBoAHyBaw-€ Kora BoAa ce 3eMa of C06MpeH pesepBoap.

2.2 ABTOKNaBU cO UHTerpupaHa enektpoHuka. (BOOSTERSILENT)

KapakTepuavpaHu co KpajHa HevyjHOCT BnarogapeHue Ha cneumdmryHaTa TEXHMKa Ha HUBHaTa KOHCTpyKUuja,
MoxaT faa 6upat co 3, 4, 5 poratuBHu Tena. OnckpbeHn ce Co enekTpoHCKa CUrypHOCHa Hanpasa Koja ro
cnpeyyBa paboTer-eTO Ha MymnaTta Ha CyBoO.

MpuknagHu ce 3a HaBOAHYBaHE Ha rPaguHK U HUBM, cHabAyBaHe Co BoAa 3a AoMaluHa yrnoTpeba.
KapakTepuanpaHu ce co nocrojaH NPUTUCOK 1 HOCMBOCT.
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&TemnepaTypaTa Ha Te4yHocCTa 3a Nymnawe He cmee Aa 6uae noBucoka op 35° L.

Mymnara He cMee Aa 6uae ynotpe6GeHa 3a nymnake Ha corieHa BoAa, TEYHOCTU CO OPraHCKM
COCTOjKM Of KaHanusauuja, 3ananveu, KOPO3WBHU WM EKCMIO3MBHU TEYHOCTM (Ha npumep
neTponej, 6eH3uUH, pacTBapa4m), MACHOTUW, Macna unu npexpam6eHn npoussoau.

Bo cnyuaj Ha KkopucTele Ha NymnaTa 3a HanojyBawe co BoAa 3a AoMaluHa ynoTpe6a Tpeba aa
ce NouuTyBaar floKanH1MTe NnpaBuna Ha BriacTa OAroBOpHA 3a ynpaByBake Ha BOAHUTE U3BOPMU.

3. NYWTAHKE BO NOroH

&Co ornea Ha pa3HuUTe HOpMU Kou Tpeba Aa ce NOYMTyBaaT BO NoeAMHEYHUTE 3eMju BO NMONeTo Ha
CUrypHOCTa Ha eNnleKTpU4HUTe cuctemu, Tpeb6a aa ce nasm cuctemoT Aa 6Guae Bo COrnacHoCT co
Ba)Ke4KUTe 3aKOHU BO OAHOC Ha ynoTtpebara Ha UCTUOT.

Mpea Aa ce BkNy4Yu nymnara npoBepeTe ro Crie[HOBO:

. [anu BpegHOCTUTe Ha BonTaxaTa M Ha (peKBeHUMjaTa KOM Ce HanuliaHM Ha Tabnuuara co
TEXHMYKMTE MopaTouu Ha nymnata ogroBapaaT Ha nopaTouuTe Ha ernieKTPUYHUOT HamnoeH
cuctem.

. [a He ce owTeTeHU KaGenoT Ha HaNojHUOT CMCTEM Ha NymnaTa unu nymnara.

. CnojyBareTo Ha eNeKTPUYHNOT cucTem Tpeba Aa ce BPLUN Ha CYBO MECTO, 3alUITUTEHO O MOXHU
nonnaByBaka.

. EnekTpuyHuoT cuctem ga 6uae onckpbeH co MpeKMHyBay CO 3alTUTa NMPOTUB eneKTpu4eH
Kypuwnyc oA | An < 30 mA 1 cucteMoT Ha 3a3emjyBame Aa 6uae ecpukaceH.

) MoxHUTe NpoAoMKHU KabnoBu Tpe6a Aa 6uaaTt BO COrMacHOCT CO Toa WITO e npeaBUAeHO co
HopmaTtuBata DIN VDE 0620.

Mpea npBOTO BKIyYyBake TENoTo Ha NymMnarta v LeBKaTa 3a BCMyKyBake Tpeba Aa ce HanonHart
co 6uctpa Boga. MonHeweTo Tpeba Aa 6uae 6aBHO ce AoAeKka BogaTa He NOYHe Aa NpeTeKyBa;
Aa ce noyeka HEKOJSIKYy CEKyHAU AoAeKa He u3nese LeNUoT BO3AyX M Aa ce AOoNosiHyBa co Bopa
ce goAeKka HUBOTO He ce cTabunusupa.

BmeTHeTe ro yTukadyoT BO NpuKnydyHuuaTta. BknyveTe ja nymnarta M npuyekajte aa usnese
Bopara. Bo cnyuaj kora, nommHatM 2-3 MUHYTU Opf BKIy4YyBaweTo, BogaTa He u3neryBsa,
MCKIyYeTe ja nymnata u HaHOBO NOBTOpPETE ro NPoLEecoT Ha NoJfIHeHE CO BoAa.

MoHTaxa Ha LeBKaTa 3a BCMyKyBaHe

. [a ce vHcTanupa Ha nymnaTa UeBKa 3a BCMyKyBawe KOj Of WM3BOpPOT Ha BopaTta Tpeba na Guae
HacoyeHa npema rope. He noctaByBajTe ja LieBKkaTa 3a BCMyKyBak€e HaJ HMBOTO Ha nymnara ( 3a ga ce
n3berHe chopmumpare Ha Meypu Co BO3AyX BO LieBKaTa 3a BCMYKyBaHE€).

. LleBkaTa 3a BcMmykyBawe Tpeba Aa Guae MOHTMpaHa Ha TOj HAYMH Aa He BPLUM HWKAKBO MeXaHU4Ko
npuTUCKake Ha nymnara.

. BeHTunot Ha gHoTo Tpeba aa 6uae noctaBeH Hajmanky 30 cM NoA HajHUCKOTO HMBO Ha BoaaTa.

. MymnaTa BCcMykyBa Bofa camo Kora LieBkaTa 3a BCMyKyBaH€e € ancoslyTHO BOAOHENPONyCcTnmBa.

. LleBkaTta 3a BCMyKyBare Tpeba Aa uma UCT aujameTtap Kako rprioto 3a BCMyKyBawe o nymnara.

MoHTaxa Ha ueBKarta 3a ogBojg

. 3a pga ce uckopuctat nogobpo ycnyrmte Ha nymnaTa ce npenopadyBa Aa ce KOpuUCTu LieBka 3a o4Bog
co anjameTap 1” unuv noronem.

. Bo TeKoT Ha MPOLECOT Ha BCMyKyBaH-e CUTe eNeMeHTU 3a 3aTBopak-e LUTO ce HaoraaT BO LieBkaTa 3a
oasoa Tpeba Aa 6muaaT coceMm OTBOPEHM 3a Aa My OBO3MOXAaT Ha BO3AYXOT LUTO Ce Haofa BO LEBKUTE
[na uanese.

Mpen nymnata ga noyHu ga paboTy NpB NaT co BMETHyBake Ha yTUKaA4YoT BO MPUKIyYHMLUATa, LeBkaTa 3a
BCMyKyBakse 1 nymnata Tpeba aa 6uaat HanonHeT co Boaa Aodeka BofaTa He NoyHe Aa NpTekyBa Taka Aa
MOXe f[a ce OBO3MOXW BCMYyKyBaweTo. Mpu ynotpeba Bo GyHapu unu BO Criy4aeBuM BO KOM HMBOTO Ha
BoAaTta e noA nymnata, HeONxXOAHO € [a Ce KOPUCTW LieBKa 3a BCMyKyBak-e Koja Ha OHOTO MMa BeHTWUn
npoTMB BpaKake Ha TeYHOCTa, KOj BEHTUI OBO3MOXYBa Aa Ce HarosHW Npu NPBOTO BKIydYyBahe BO MOroOH U
He [03BOryBa Ja ce npasHu cekojnaT kora nymnaTta aBToMaTCku 3anupa co paboTta, M3berHyBajkm Ha TOj
Ha4yvH Npo6nemMmn BO TEKOT Ha MOBTOPHOTO aKkTuBMpame. 3a NoMHewe Ha nymnara, Aa ce KOpUCTW Tana 3a
nosog.
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> ABTOKIaBU CO UHTErpupaHa eneKkTpoHuka

WUHcTanupamwe

&I‘Ipumcoxm’ Ha Bne3oT BO Nnymnarta He Tpe6a faa 6upae noronem oA 2 6ap.
nabouynHaTa Ha BCMyKyBakeTO He TpebGa na 6uae noronema o 8 metpm.
NMymnarta He paboTu ako cnaBuHaTa ce Haofa Ha noBeKe o4 15 meTpu Haa HABOTO Ha Nnymnara.

Bo oBoj moaen nopaav noctoeweTo Ha BEHTUN 32 HENOBPATHOCT, HE € MOXHO Aia ce HanonHu
UueBKaTa Ha BCMYKyBaHl€ NpeKky Tana 3a ogaesoA.

Kopuctewe Ha nymnata

&C'rase're ro yTMKa4oT Ha HanojHUOT Kaben Bo NPUKNyYHULIAaTa HA erleKTpUYHa eHepruja. NMymnara
Ke NoyHe Aa paboTu.

Ako ¢hasaTta Ha BCMyKyBake He ce akTuBupa 3a 120 cekyHAM nymnata Ke 3anpe aBTOMarTCKw,
nocre WTO Ke creaaT Apyrv 2 o6uam Ha BCMyKyBakse 3a HOBU 120 ceKyHAU CeKoj oA HUB.

EnekToHckaTa nymna e onckpbeHa co MHTerpupaH (4OMnoIHUTENEeH) eneKTPOHCKY ANCMO3NTUB LWITO ja
TpaHcdopMmpa BO eHa eNeKTPOHCKa NyMna co aBToMaTcko paboTere U rv BpLun criegHuTe yHKLUK:

e ABTOMaTcKo pa6oTeke Ha nymnata

MymnaTta ce BkryvyBa aBTOMAaTCK/ CO OTBOTaH-ETO Ha CriaBuHaTa U ce UcknydyBa okony 15 cekyHaum nocne
3aTBOPaH-ETO Ha CriaBuHaTa.

e 3awTtuTa of paboTexe Ha Mymnara Ha CyBO

Bo HepocTaTok Ha Boja nymnarta ce MckiydyBa aBToMaTtcku nocne okony 45 cekyHan. Toa ce nokaxysa Ha
€N1eKTPOHCKMOT AMUCNIIe] Ha KOj 3aMoYHyBa Aa CBETU LipBeHa WnnyHka “Anapm®.

3a pga ce akTMBMpa NOBTOPHO NymnaTa Aa ce npuTtucHe tunkata RESET, oTkora NnoBTOpHO Ke ce BoBeae
npaBuneH 4OTOK Ha BoAa.

Ako npopgomnxysa ga Tpae cocTojbata Ha anapm, WM KOPUCHUKOT He WHTepBeHupa Bpakajkn ro BO
npBobuTHa cocTojba NpUMNMBOT Ha BOAA W BMETHYBajkv ja BO MoyeTHa cocTojba mymnata, aBTOMaTCKMOT
peceT ke npoba NOBTOPHO Aa ja NyLWTK BO NOrOH Nymnarta nocne eaeH vac, nocne 5 yaca, nocre 20 yaca u
nocrnegoBaTenHo egHaw cekou 24 yaca. Op npBaTa MHTEpPBEHUMj@ Ha 3allTuTa Of CTaBake BO MOroH Ha
CyBO [Jofeka Mymnara OAHOBO He 3arnoyHe wcnpaBHO Aa (YHKUMOHWMPA, €NEeKTPOHCKWOT Aucnnej ke
NpoAOXM Aa 03Ha4YyBa HeJOCTaTOK Ha BOAa @ LUPBEH NMef LITO CBeTKa BO LMKIYyCK CO eeH brnecok u egHa
naysa. 3a MoBTOPHO Oa ce akTuBMpa nymnarta Tpeba ga ce nputucHe nunkata RESET, oTkako ke ce
BOCMOCTaBW KOPEKTEH NPUMMB Ha BoAa.

e CwurHanusauumja Ha eneKTPOHCKUOT aucnnej

3eneH nep (Power) BknyyeH

MNMymnata e noBp3aHa Ha enekTpu4yHaTa Mpexa W chnpemMHa Aa upnu Boga ( WTOM Ke buge oTBOpeHa
cnaBuHaTa ).

XonTt nep (Pump on) Bkny4eH

Mymnata upnu Boaa.

LipeeH nea (Alarm) cBeTka BO LuMKknycu co 1 6necok.

MymnaTta He yHKUMOHMpPa Nnopaay HeLOCTaToK Ha BoAa NpU BCMYKYBaHkETO: MHTEPBEHUPA Nporpamata 3a
awTuTa Nnpu cTaBake BO MOroH Ha CyBO.
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4. COBETU 3A YNOTPEBA
3a egHo npasunHo paboTewe Ha nymnara Tpeba Aa buaat nounTyBaHu cnegHuTe nNpasuna Ha paboTewse:

Mymnarta He cMee Aa paGoTu co crnaBuHaTa 3a [OBOJ COCEMa 3aTBOpeHa ( OCBEH Kaj nymnute
LITO Ce eNeKTPOHCKN KOHTPONUpaHm)

NMymnaTa He cmee ga pa6oTu Ha CyBO.

. LleBknTe 3a BCMyKyBam€e 1 oABoA He cmeaT da GuaaT nomanu of AvjametapoT Ha CooABeTHWTE rpna
(25mMMm) Ha nymnaTa. Kora BucounHaTta Ha BCMyKyBareTO € nororniema of 4 mMeTpu ce coseTyBa Aa ce
MOHTMpa LieBka Co AnjameTap norofieM Kaj rprnoTo Ha BCMyKyBahe. He cmeaT fa ce kopuctaT MeTanHm
CMOojKW Ha AenoBu of nymnarta.

. [la ce noBp3n LeBKaTa 3a BCMyKyBake KOMMMETHa CO BEHTUN Ha AHOTO, M3berHyBajku CrpOoTVBHM
nagoBw, KoneHa, “BpaToBW Ha rycka“ u gaBewe Ha LeBkaTa.

e [la ce noctaBu NymMnarta Ha pamHo, BO CTabunHa nosvumja, Ha CyBO MECTO M Aaneky of 3ananueu unu
€KCMMOo3NBHN COCTOjKW. [la He ce M3NoXyBa HUKOraLl Ha AOXA WU Ha AVPEKTHU BOAEHW MITa3oBy.

e [la ce yTBpAM Aeka eNeKTpUYHUTE NPUKITYYHMLM Ce MOCTaBeHW Ha MecTa 3allTUTEeHU of nonnasu, ga ce
nsberHe nocraByBame Ha Nymnarta Ha AWPEKTEH BOAEH Mnas, Aa He ce noTonyea nymnara Bo Boaa.

OOPXYBAWE U YACTEHWE

AnconyTHO e HeonxodHO Aa ce mu3berHe M3NOXyBakwe Ha MymnaTta Ha 3amp3HyBawe. Bo cnydyaj Ha HUCKM
TemnepaTypu, U3BageTe ja nymnaTa of TeYHOCTa 3a NMymnawe, UcnpasHeTe ja U ofHeceTe ja Ha MecTo
3alUTUTEHO 0f Mpa3.

Mpen poa ce m3BpwM GUNO KakBa WHTEpBEHUMja Ha 4ucTewe, nymnarta Tpeba ga 6uae wcknyyeHa of
HanojHaTa Mpexa.

Ha nymnaTta He ce BpLUM oapKyBatse.
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BAPAHE HA NMPOBJIEMU
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MNMpea pa ce noyHe co Gapawe Ha nNpobGnemute NOTPeGHO e Aa ce NMpPeKMHe eneKTPUYHMOT Hamnoj Ha
nymnara (M3BageTe ro yTMkauoT o4 Npukny4yHuuara).
Ako kabenoT 3a HanojyBaHe CO eNneKTPMYHa eHepruja unu nymnata Bo 6uno Koj Aen op enekKTpUYHUOT
cCUCTEeM ce oOlITeTeHW, MonpaBakeTo WU 3amMeHaTa TpebGa Aa OGuaaTt M3BpLIEHM Of CTpaHa Ha
MpousBoanTENnoT UNM Ha HEroBUOT aBTOPU3NPaAH NMOMOLLEH CepBUC UMM oA CTpaHa Ha nuue Koe Mma
ucTa kBanuduKaumja U Ha Toj HauuMH Aa ce u3berHe ceKoj MOXEH PU3MUK.

MoBpLWWHCKWUTE MyMNX aBTO — BCMYKyBa4yku co NoBeKke poTaTMBHM Tena. ABTOKNaBU CO pe3epBoap

Mpo6nemu MpoBepkun (MOXHU NPUYMHU) PeweHuja
lMymnaTa He 1) HepocTur Ha enekTpuyYHO HanojyBare. 1) MNpoBepeTe ganu nMa HanoH BO
BPTU. NpUKIyYyHULA@Ta n aanv yTukayoT e 4obpo

2) bnokupaHa ocoBuHa.

BOBMEYEH.

2) N3BneyeTe ro yTmkavoT oa
NpuUKIyYyHULaTa: cTaBeTe ro OAB1BaYoT BO
npecekoT Ha ocoBMHaTa (o4 CTpaHa Ha
BEHTWNOT 3a Nagerse) n oabnokupajtero
BPTEjKM ro oABMBaYOT.

Mymnara BpTH
ama He
onckpbysa co
BojJa.

Bo3ayxoT BO TEMOTO Ha nymnara He e
KOMMIETHO naneaeH. TenoTo Ha nymnata e 6e3
Boda.

S

Na ce 3anpu nymnata, oABPTU LieBKaTa 3a
ofBop, Aa ce npoTpece nymnarta e
LieBKaTa 3a BCMyKyBat-€e 3a [1a Ce ONeCHU
V3neryBaweTo Ha MeypuTe COo BO3ayX, Aa
ce [OMOIHM CO BOAa, Aa ce Aobnmxm
LeBkaTa 3aTBopajku ja 6e3 ga nponywTa
BOAA M 3a Ce 3aBpTY NOBTOPHO Nymnarta.

2) [a ce yTBpM fanu cnojkute Ha LeBkaTa 3a
2) Bnerysa Bo3ayx oA LieBKaTa 3a BCMyKyBat€. BCMyKyBah-e ce [o6po HanpaseHw. [la ce
npoBepw Aanu Uma crnpoTUBHU NaJoBK,
KOneHa, “BpaToBW Ha rycka“ unv aaBere
Ha LieBKaTa 3a BCMyKyBate 1 1a He e
6GrnokMpaH BEHTUNOT Ha AHOTO Ha LieBKaTa
3) — BEHTWNOT 3a BCMyKyBaH€ He ce Haora Bo 3a BCMyKyBah-e€.
Bogara 3) — Aa ce NocTaBu BEHTWIOT 3@ BCMYKyBake
- BEHTUIIOT 3a BCMyKyBat-€ € 3anyLleH Ha Bogda
- HagMUHaTa e MakcumanHaTa AnabounHa 3a |- 4a ce UCHUCTW BEHTUIOT Ha AHOTO
BCMYKyBatbe. - 1a Ce UCHNCTY KOLUHMYKaTa 3a BCMyKyBaHe
- Aa ce npoeepw AnaboynHaTta Ha
BCMYKYBaH-€TO.
nymnara 1) HanojyBaweTo He e BO COrnacHoCT co 1)-4) i3aBneyeTe ro yTukayoT, oTCTpaHeTe ja
3anvpa nopaamn noaaTouuTe Ha Tabnuuarta Ha MOTOPOT (HamnoH npuyMHaTa WTo npeausBukana
npesarpeBate MHOTY BUCOK UMK HU3OK). npesarpeBate, noyekajte Aa ce onaau
Kako nocneguua |2) Lispcto Teno ro uma 6nokvpaHo poTaTMBHOTO nymnaTta 1 NOBTOPHO BKIy4YeTeja.
Ha Teno.
nHTepBeHuujaTa |3) MNymnaTa paboTena co NpemMHory Tonna Boaa.
Ha TonnotHata |4) MNymnata paGoTena Ha CyBO UMK CO CraBuHa 3a
MOTOpHa [I0TOK 3aTBOpeHa BO BpeMeTpaetbe NoJosro
3awTuTa. o 10 MUHYTK.

113



WATERCTECHNOLOGY

ABTOKNaBU CO MHTErpupaHa eneKkTpoHuKa

Ipeluka LED MpuynHa PelueHue
[la ce yTBpAv ganu nma cooaBeTeH
Power ncknyyeHo He poara ctpyja HanoH BO Mpexarta (ga ce Buam
Pump on ncknyyeHo TexHu4HaTta Tabnuua).
Alarm ucknyyeHo [la ce yTBpAM enekTpuyHaTa nmHuja u
nospayBarbata.
MorpelueH nuet [la ce obpaTuTe BO aBTOpU3MpaH LieHTap
33 NOMOLU.
Power BknyyeHo LieBkaTa Ha ofBoA e 3anyLieHa [la ce npoBepu BOAOBOAHWNOT CUCTEM.
Pump on ncknyveHo | HenpaBunHo nHctanupate (+ 15
Alarm uckny4eHo M)
Power Bkny4eHo [la ce obpaTuTe BO aBTOpU3MpaH LieHTap
Mymnara He Pump on BknyyeHo MorpelueH nuct 3a nomoLu.
paboTu Alarm Bkny4eHo
Hepocracysa Boga Bo [la ce npoBepwu npaBunHocTa Ha
BCMYKYBaHETO Ofi NPe/ HajMHOTy | MOHTUpaHeTo Ha LieBkaTa 3a
Power Bkny4eHo 26 caatu BCMYKyBah-€
Pump on ucknyyeHo | PotaTtusHoTo Teno e 6rokupaHo | Ja ce ucuuctn/ocnoboau nymnara
Alarm Tpenka (MHTepBeHUMja Ha TOMMOTHAOT
npekvHyBay)
Hepocracysa Boaa noseke oa 26 | [la ce npoBepu npaBuiHocTa Ha
Power BknyyeHo caatu MOHTMpaETO Ha LieBKaTa 3a
Pump on ucknyyeHo BCMYKyBaH-€.
Alarm Bkny4eHo PoTaTnBHOTO Teno e 6rokupaHo | Oa ce ucunctv nymnara
(MHTepBeHLMja Ha TONNOTHUOT
npekuHyBay)
[nabounHaTta Ha BCMyKyBakeTo | [la ce npoBepu AnaboynHaTa Ha
€ MHOry BMCOKa BCMYKYBateTO
HeposoneH BeHTMNOT Ha AHOTO e 3anyLieH [la ce NCYNCTU BEHTUIIOT Ha AHOTO
noBop Cnoco6HocTuTe Ha nymnaTta ce [a ce ncunctn nymnata
HamarneHu nopaau NpUcycTBo
HaflBOpEeLUHW Tena
MocTojaT Teyera BO CUCTEMOT. [la ce npoBepu CUCTEMOT U
BepojaTHo ce npucyTHu noBp3yBakeTO Ha nymnaTa
Mymnara ce HafBOpeLUHW Tena Bo [a ce ncunctn nymnata
BKMy4yBa U1 BHaTpeLUHOCTa Ha nymnara.
ucknydysa HenospaTHWOT BeHTUN
BO nponyLTa TEYHOCT.
KOHTUHYUTET HuBOTO Ha BogaTa ce cnyLwiTa [a ce noctaBu BEHTUIOT HA AHOTO
6p30 npeky 8 meTpun nognaboko (He noeeke oa 8 MeTpu)
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6. ENAMUHUPAHE
OBOj NpOM3BOA UNWU HErOBU AENOoBKN MoXaT Aa buaat enMMUHMpaHn NoYMTYBajkuN M ambrueHTanHuTe

npasuna;
[a ce kopuctaT fokanHu CUCTEMM, jaBHU UNKU NPUBaTHK, 3a cobupare Ha 0TNagoLM.

7. FAPAHLINJA

Buno koja ynotpe6a Ha pacunaHu AenoBM U1 GUIo Kou rPeLLKX BO NPOMU3BeyBakeTo Ha HanpaBaTta
ke GuaaT nornpaBeHW 3a BpeMe Ha TpaeweTo Ha rapaHumjaTa Koja e npeasuaeHa co 3akoH Koj BaXu BO
3emjara Ha KyrnyBatbe Ha NPOU3BOL4OT CO NMOMOLL HA MOMPaBak-e UM 3aMeHa Mo Halla OAnyKa.

Hawara rapaHuuja ce ogHecysa Ha cuTe GUTHU AedeKkTy Ha NPOU3BOAOT KOU MOXebu Bune npeanssukaHm
o[ HENPaBMITHO MPOM3BOACTBO UMW Ha MaTepmjanoT Koj 6un ynotpeGyBaH 3a Npou3BeayBake BO CryyajoT
Npon3BoAoT Aa 6un npasumHo ynotpebysaH 1 BO COTMAcHOCT CO ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a.

[apaHuujaTa oTnara Bo cnegHvBee criyvaju:

* npoGa Ha nonpasatse Ha HanpasaTa,

* TEXHUYKM MPOMEHU U3BPLLEHN HA MPOU3BOAOT,

* ynoTtpeba Ha HEOPUIMHaNHU pe3epBHU AENoBY,

* KPUBOTBOPEHSE,

HenpaswiHa ynotpeba Ha npuM. nHAycTpucka ynotpeba

He ce Bkny4veHn Bo rapaHuujara:
* [enoBsu Kou 6p3o ce TpoLuar.

Bo cnyyaj Ha Gapatbe Ha rapaHuujaTa, notpe6Ho e fa ce obpaTeTte Ha Hekoj o aBTOPU3NpaHNTE LIeHTPU 3a
TeXHMYKa NOMOLL CO 4OKA3HO TasfloHYe 3a KyrnyBake Ha NpousBoaoT.

Mpoun3soaunTenoT ja oTdpnysa 6UNo Koja OArOBOPHOCT 32 MOXHWUTE HEMPABWUITHOCTU KOW Ce HaoraaT BO oBaa
6pollypa Bo criyyaj Aa npovanaraaT Of rpelky Bo nevaterwe unu Bo npenuc. Ce 3afpxkyBa npaBoTo Ha
BpLUEeH-e Ha MNPOMEHN Ha MpPOM3BOAMTE KOM Ke ce cmeTaar 3a noTpebHu unu kopucHu 6e3 ga ce musrybar
6uTHWTE CBOjCTBA.
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1. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

& A szivattyu beinditasa el6tt figyelmesen olvassa el ezt az ismertetofiizetet, és a késébbi
hasznalat érdekében tartsa elérheté helyen.
A szivattyut — biztonsagi okokbdl — nem hasznalhatja olyan személy, aki nem olvasta el ezt az
ismertetéfiizetet.

A késziléket csOkkentett fizikai, érzéki vagy mentélis képességk emberek (gyermekek is beleérte) nem hasznal-
hatjak, illetve azon személyek sem akiknek a felhasznalashoz nincs tapasztalata vagy ismerete, hacsak egy har-
madik, a biztonsagukért, felligyeletiikért vagy felvilagositasukért felelds személy segitségével szert nem tesznek
ezen ismeretekre. A gyermekeket ne hagyjuk felugyelet nélkiil, bizonyosodjunk meg réla, hogy a készilékkel ne
jatszanak. (CEI EN 60335-1: 08)

&Soha ne szdllitsa, vagy mozgassa a szivattyuat az erésaramu kabelnél fogva. Mindig a
fogantyunal fogja meg a szivattyut.

Ha megfogja a szivattyut, amikor csatlakoztatva van az elektromos halézathoz, soha ne
érintkezzen vizzel.

Soha ne huzza ki a dugaszt a kabelnél fogva.

Miel6tt barmilyen miiveletet végezne a szivattyival, mindig huzza ki a dugaszt az elektromos
csatlakozoaljzatbél.

A szivattyl hasznalata soran senki nem tartézkodhat a szivattyuzott folyadékban.

Ha az er6saramu kabel megsériilt, a gyartonak vagy a hivatalos ligyfél-tamogatasi szervizének
kell kicserélnie az 6sszes kockazat elkeriilése érdekében.

Tualterhelés elleni védelem. A szivattyu termikus tulterhelés-védelmi berendezéssel van
felszerelve. Ha a motor talmelegszik, ez a berendezés automatikusan kikapcsolja a szivattyut. A
lehiilési id6 koriilbeliil 15-20 perc, utana a szivattyu automatikusan Gjbol bekapcsolédik. Ha a
tulterhelés-védelmi kikapcsolas miikédésbe lép, feltétleniil allapitsa meg és sziintesse meg a
tulmelegedés okat. Lasd a hibaelharitasi részt.

2. A KULONFELE TiPUSU SZIVATTYUK HASZNALATA

2.1 Onfelszivo, tobb jarokerékkel ellatott szivattyak (MULTI INOX)

Kaphat6 1, 3, 4 vagy 5 jarokerékkel. A terméksorban vannak rozsdamentes acél és miianyag hazzal ellatott

szivattyuk.

. hasznalhat6 hazi vizellatasra, valamint kicsi és kdzepes méretl kertekhez.

. Kis méret( tartalyok kiuritésére idealis. A szivattyuk klérnak ellenallé anyagokbdl késziilnek (normal
koncentraciéban).

. Hasznalhato 6ntézésre, gydjtétartalyokbdl szivattylzva a vizet

2.2 Nyomasfokozok beépitett elektronikaval (BOOSTERSILENT)

Rendkivil csendes miikddés jellemzi, kaphaté 3, 4 és 5 jarokerékkel.

. A szivattyl szarazonfutasat megakadalyozé elektronikus biztonsagi berendezéssel felszerelve.

. Idealis kertek és foldteriiletek 6ntézéséhez és hazi vizellatashoz.

. Alland6 nyomas és térfogataram jellemzi.
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&A szivattyuzott folyadék hémérséklete soha nem haladhatja meg a 35° C-ot.

A szivattyu nem hasznalhaté sés viz, szennyviz, gyulékony, korroziv vagy robbanasveszélyes
folyadékok (példaul asvanyolaj, benzin vagy higité), zsir, olajok vagy élelmiszerek
szivattyuzasara.

Tartsa be a helyi vizgazdalkodasi hatésag hazi vizellatassal kapcsolatos eldirasait és
rendelkezéseit.

3. A SZIVATTYU ELINDITASA

&Figyelembe véve, hogy az egyes orszagokban mas és mas rendelkezések vonatkoznak az
elektronikus rendszerek biztonsagara, ugyeljen arra, hogy a szivattylirendszer tervezett
hasznalata megfeleljen a hatalyos térvényeknek.

A szivatty beinditasa el6tt gy6z6djon meg a kdvetkezokrél:

. a szivattyu névtablajan meghatarozott fesziiltség és frekvencia megfelel a rendelkezésre allé
halézat tulajdonsagainak;

. a szivattyin és az er6saramu kabelen nincsenek sériilésre utalo jelek;

. az elektromos csatlakozas szaraz helyen van és védett az elarasztas kockazatatol;

. az elektromos rendszerbe be van épitve aramkori megszakité a maradvanyaramok elleni
védelemként (I An < 30 mA), illetve foldelési csatlakozas;

. Az esetleges hosszabbitokabeleknek meg kell felelniiik az elektromos biztonsaggal kapcsolatos
kovetelményeknek.

Miel6tt a szivattyut els6 alkalommal beinditana, toltse fel a szivattyuhazat és a szivotomlét tiszta
vizzel. Ha a szivattyut a vizszint folott szerelik fel, a feltoltést lassan kell végrehajtani, amig a viz
ki nem folyik; varjon néhany masodpercet és ellendrizze, hogy a levegé teljesen eltavozott-e a
szivattyubol és toltse utana, amig a vizszint nem stabilizalodik.

Ha a szivattyut a vizszint alatt szerelik fel (a csicsmagassag alatt), légtelenitse a szivattyahazat
a betodltésapka eltavolitasaval. A szivatty magatél megtelik vizzel.

Dugaszolja be a szivattyut az elektromos csatlakozoba, inditsa be és varja meg, amig megjelenik
a viz. Ha a szivattyu bekapcsolasatél szamitott 2-3 percen beliil nem jelenik meg a viz, kapcsolja
ki a szivattyut és ismételje meg a feltéltési miiveletet.

A szivotomlé csatlakoztatasa

o Toltse fel a szivotdomlbt a vizforrastol a szivattyu felé és Ggyeljen arra, hogy a szivattyl a vizszint folott
legyen. Ne helyezze a szivotoml6ét a szivattyl szintje folé (nehogy légbuborékok képzdédjenek a
szivotémlében).

A szivotdmlét agy kell felszerelni, hogy ne okozzon mechanikai fesziltséget a szivattyunal.

A labszelepet legalabb 30 cm-rel a minimalis vizszint alatt kell elhelyezni.

A szivattyd csak akkor szivja fel a vizet, ha a szivattyihaz teljesen megtelt vizzel.

A szivotdml6 és a szivattyl szivocsonk atméréjének meg kell egyeznie.

szallitotomlé csatlakoztatasa

A szivattyd maximalis teljesitményének elérése érdekében javasoljuk, hogy a szallitotémld atmérdje

legalabb 1” legyen

o Az Onfelszivasi szakaszban a szallitétomldére szerelt 6sszes csap, szelep stb. teljesen legyen megnyitva

annak érdekében, hogy a tdmlébél eltavozhasson a levegd.

Miel6tt els6 alkalommal bedugaszolna és beinditana a szivattydt, a szivotomlét és a szivattyut teljesen fel kell

tolteni vizzel, kilénben nem jon létre a szivohatds. Kutaknal vagy a szivattyu alatti vizszintnél térténé

hasznalathoz labszeleppel ellatott szivétomlét kell alkalmazni. Ez lehetdvé teszi, hogy a szivotémlé az elsd

feltdltést kovetéen mindig tele legyen vizzel és megakadalyozza a tomlé kitrtlését, amikor a szivattyu

automatikusan kikapcsol és igy el lehet kertilni a problémak fellépését ujrainditaskor.

.>..'.
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» Nyomasfokozd beépitett elektronikaval

Beszerelés

&A szivattyu belépécsonkjanal a nyomas nem haladhatja meg a 2 bar értéket.
A maximalis szivasi mélység nem érheti el a 8 métert.
A berendezés nem miikodik, ha a csap tobb mint 15 méterrel a szivattyu szintje fol6tt van.

Mivel ez a modell visszacsapoészeleppel van ellatva, a szivotomlét nem lehet feltolteni vizzel a
szivattyu betoltésapkajan keresztiil.

A szivattyu hasznalata
Dugaszolja be az elektromos kabelt a csatlakozdaljzatba. A szivattyd automatikusan bekapcsolodik.

Ha a szivasi szakasz nem kezd&édik meg 120 masodpercen belll, a szivattyd automatikusan kikapcsolédik.
Utana a szivattyd még kétszer megkisérli az 6nfelszivast, 120 masodperc eltelte utan.

Az elektromos szivattyu beépitett elektromos berendezéssel van ellatva, amely lehetévé teszi az egység
automatikus beavatkozasat, a kdvetkezd esetekben:

e A szivattyu automatikus miikodtetése

A szivattyl automatikusan elindul, amikor a csapot kinyitjak, és a csap elzarasa utan kb. 10 masodperccel
automatikusan kikapcsolodik.

e Szarazonfutas elleni védelem

Ha a szivattyd azt érzékeli, hogy egyaltalan nem sziv fel vizet, akkor kb. 45 masodperc eltelte utan
automatikusan kikapcsolodik. Az elektronikus kijelzén villogni kezd a vérés ,Alarm” LED. Miutan
helyreallitotta a vizaramlast a szivattyl felé, a szivattyl Ujrainditasahoz nyomja meg a RESET gombot.

Ha a riasztas tovabbra is fennall, vagy ha a felhasznal6é a vizaramlas helyredllitasa nélkil allitja vissza a
szivattyat, az automatikus visszadllitds a szivattyu visszadllitasa utdn 1, 5 és 20 6raval, majd utédna 24
oranként megkisérli Ujrainditani a szivattyut. Az elektronikus kijelzé folyamatosan jelzi a viz hianyat a
szarazonfutas elleni védelem elsé beavatkozasatdl mindaddig, amig a szivattyd nem kezd el megfeleléen
mikodni: a vorés LED egyszer felvillan, majd szlinet kovetkezik. Miutan helyreallitotta a vizaramlast, a
szivattyl Ujrainditdasahoz nyomja meg a RESET gombot.

o Az elektronikus kijelzé jelei

Zold LED (aramellatas) vilagit.

A szivattyu csatlakoztatva van az er6saramu hal6zathoz és készen all a viz biztositasara (mihelyt a csapot
kinyitjak).

Sarga LED (szivattyu bekapcsolva) vilagit.

A szivattyu vizet szivattyuz.

Voros LED (riasztas) egyszer felvillan.

A szivattyd nem miikodik, mivel nincs viz a szivasi oldalon: aktivalédott a szarazonfutas elleni védelem.

118



WATERCTECHNOLOGY

4. JAVASLATOK
A szivattyi megfelel6 miikddése érdekében feltétlentil tartsa be az alabbi javaslatokat:

A szivattyd nem mikddhet, ha a szallitasi oldalon a csap teljesen el van zarva (az elektronikus
vezérlésii szivattyuak kivételével).

Soha ne engedje, hogy a szivattyu szarazon miikodjon.

o A szivo- és a szallitétomlé atmérdje nem lehet kisebb, mint a szivattyu belépé és kilépd csonkjanak
atmérdje (25 mm). LehetSleg nagyobb atmérdji tomlét kell felszerelni a belépd csonkra, ha a szivasi
magassag meghaladja a 4 métert. Ne hasznaljon fém csatlakozokat a szivattyd menetein.

e Labszeleppel ellatott szivotdomlIbt csatlakoztasson, elkeriilve a bukolejték, 1égcsapdak, hattyunyakak és
térések kialakulasat a tomlében.

e Helyezze a szivattyat vizszintes, stabil és szaraz helyre, tavol minden gyulékony vagy
robbanasveszélyes anyagtol. Soha ne tegye ki a szivattylt esének vagy kézvetlen vizsugarnak.

o Ugyelien arra, hogy az erésarami csatlakozasokat ne fenyegesse az eléntés veszélye, a szivattyu ne
legyen kitéve kdzvetlen vizsugarnak és ne meritse vizbe.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A szivattyut feltétlentl meg kell 6vni a befagyastdl. Amennyiben a levegé hémérséklete fagypont ala stllyed,
vegye ki a szivattyut a folyadékbol, Uritse ki és tarolja olyan helyen, ahol nem fagyhat be.

A szivattyut tisztitas elétt le kell valasztani az er6saramu halézatrol.

A szivattyd nem igényel karbantartast.

5. HIBAELHARITAS

Mindennemdi hibaelharitas el6tt valassza le a szivattyut az er6saramu halézatrol.

Ha az er6saramu kabel vagy a szivattyu megsériil, minden sziikséges javitast vagy cserét a
gyarténak, hivatalos ligyféltamogatasi szervizének vagy egy medfeleléen képzett félnek kell
végrehajtania, az 6sszes kockazat elkeriilése érdekében.

Tobb jarokerékkel ellatott, nem meriil6 dnfelszivo szivattyuk és nyomasfokozdk tartallyal
Hiba Ok Megoldas

A szivattyu nem [ 1) nincs aram. 1) ellendrizze, van-e aram a
kapcsoladik be csatlakozoaljzatnal és hogy a dugasz
megfeleléen be van-e dugaszolva.
2) huzza ki a dugaszt a csatlakozéaljzatbdl,
helyezzen be csavarhizét a tengely
véjataba (a hitéventilator felli oldalrol) és
szabaditsa ki a csavarhizo elforditésaval.

2) atengely beszorult

A szivattyl | 1) nem tavolitottak el hianytalanul a | 1) allitsa le a szivattyat, csavarozza le a
bekapcsolédik, de nem levegbét a szivattyl belsejébdl. A |szallitotémlbt, razza meg a szivattyut és a
szallit vizet szivattyuhazban nincs viz. szivotomlét a légbuborékok eltavolitasa

érdekében. Toltse fel vizzel, csatlakoztassa
a tomlét, ugyelve a megfelel6 tomitésre,
majd ujbél inditsa be a szivattyut.

2) ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
szivattylba a |csatlakoztatva a szivotomls. Ugyeljen arra,
hogy ne legyenek bukolejtok, légcsapdak,
hattyunyakak  vagy  beszlkulések a
szivotomlében és hogy a labszelep ne
legyen eldugulva.

3) - tegye bele a szivoszelepet a vizbe

- tisztitsa meg a labszelepet

2) levegd keriul a
szivotomlo feldl.

3) - aszivoszelep nem merll bele a
vizbe.

- a szivoszelep eldugult
- tullépték a maximalis szivasi mélységet

- tisztitsa meg a szivokosarat
- ellendrizze a szivasi mélységet.

A szivattyla leall, mert a
termalis  tulmelegedés-
védelem leallitja

1) Az aramellatas nem felel meg a motor
torzslapjan szereplé adatoknak (a
feszultség tul magas vagy tul alacsony).

2) Szilard test akadalyozza a jarokerék
mozgasat.

3) A szivattyat tal forré
Uzemeltetik.

4) A szivatty(d széarazon futott, vagy a
szallitasi csapot tdbb mint tiz percre
elzartak.

vizben

1)-4) hizza ki a dugaszt, sziintesse meg a
tulmelegedés okat, varja meg, amig a
motor leh(l, majd ujbol inditsa el.
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Nyomasfokozoé beépitett elektronikaval
A LED-ek kombinacidja alapjan a szivattyu hibajanak oka altaldban azonosithaté.

Hiba LED Ok Megoldas
Ellenérizze, elégséges-e az
A . . aramellatas.
Aram lekapcsolva Nincs dram Ellendrizze az elektromos
Szivattyu kikapcsolva A . A
B Fa vezetékeket és a csatlakozokat.
Riaszto kikapcsolva
e Ls Vegye fel a kapcsolatot egy
Hibas kartya . L
hivatalos szerviz kézponttal.
Aram bekapcsolva A a1
Szivattyu kikapcsolva A szallito toml9 blokkolva} Ellendrizze a hidraulikus rendszert
) e Nem megfeleld felszerelés (+ 15 m)
Riaszt6 kikapcsolva
A szivattyu A bek I
ram bekapcsolva
nem
iksdik | Szivattyd bekapcsolva | Hibés kartya Vegye fel a kapcsolatot egy
mukodi ] P hivatalos szerviz kdzponttal
Riasztd bekapcsolva
Aram bekapcsolva Tobb mint 26 6raja nincs szivott viz Flllenor|Tze, nje’gf_elell’gen van-e
Szivattyd kikapcsolva elszerelve a szivotomld
) 2 Jarokerék  blokkolva  (termikus | Tisztitsa meg, vagy szabaditsa ki a
Riaszt6 villog : . e . .
kikapcsolas miikodott) szivattyut.
Aram bekapcsolva Tobb mint 26 6raja nincs viz fEIIIenonTze, rT‘e,gf.e'el'f’e" van-e
Szivatty kikapcsolva elszerelve a szivotomld.
Riaszté bekapcsolva Jlérékerék’ ?Iq!(k_t_)lva (termikus | Tisztitsa meg a szivattyut
kikapcsolas miikodott)
Tul nagy a szivasi mélység Ellendrizze a szivasi mélységet
. A labszelep eldugult Tisztitsa meg a labszelepet
Elégtelen - - — - — - -
szallitas A szwattyu teuljesnmenye idegen | Tisztitsa meg a szivattyut
targyak miatt csokkent
Szivargasok vannak a rendszerben Ellen6rizze a rendszer és a
A szivattyu A szivattyd idegen anyagokat szivott | szivattyl csatlakozasait
folyamatosa fel Tisztitsa meg a szivattyut
n ledll és A visszacsapd szelep szivarog
Gjraindul. A vizszint gyorsan lecsokken 8 m | Tegye mélyebbre a labszelepet
ala (8 méternél ne mélyebbre)
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6. LESELEJTEZES
A terméket vagy annak alkatrészeit a koérnyezetvédelmet szabalyoz6 térvényeknek megdfeleléen kell
leselejtezni;
Vegye igénybe a helyi, allami vagy magan begydijté szolgaltatasokat.

7. GARANCIA
A gyartdé minden anyag- vagy gyartasi hibat kijavit a garancidlis idészak soran, amelyet a vasarlas helye
szerinti orszag aktualis torvényei meghataroznak. A gyartd donti el, hogy megjavitja vagy kicseréli a hibas
alkatrészeket.

A gyarté garanciaja kiterjed minden olyan igazolt hibara, amely gyartasi vagy anyaghibanak tulajdonithato,
amennyiben a terméket az eldirasoknak megfeleléen, a hasznalati utasitast betartva hasznaltak.

Az alabbi esetekben a garancia semmis és érvénytelen:

« a készilék javitasara iranyul6 jogosulatlan kisérletek;

* a készllék miszaki modositasaira iranyul6 jogosulatlan kisérletek;
* nem eredeti tartalék alkatrészek hasznalata;

¢ durva banasmaéd;

» nem megfeleld, példaul ipari célu felhasznalas.

A garancia nem terjed ki a kdvetkezdkre:
* a gyors természetes elhasznaldédasnak kitett alkatrészekre.

A garancia hatalya ala tartozdé minden lépés tekintetében vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizzel, és
mutassa be a termék vasarlasakor kapott szamlat.

A gyarté nem vallal felelésséget az ismertetéfizet nyomtatasi vagy masolasi pontatlansagaiért. A gyarté
fenntartja maganak a jogot a termék sziikséges vagy hasznos moédon térténé megvaltoztatasara, Iényegi
tulajdonsagainak megvaltoztatasa nélkal.
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